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NINE INVOCATION

invocation One
Namaskar Mahamantra
Namo Arihantanam
Namo Siddhanam
Namo Ayariyanam
Namo Uvajjhayanam
Namo Loe Savvasahunam
- Eso panca namukkaro
Savvapavappanasano
Mangalanam Ca Savvesim
Padhamam Havai Mangalam
I bow to Arihanta, the supreme soul.
I bow to Sidha, the perfect soul.
I bow to Acharya, the leader of the Sangh. .
[ bow to Upadhaya, who teaches all monks and auns.
I bow to all monks and nuns in the world.
These five bows to these five revered souls will

destroy bad deeds.
These are the foremost among all auspicious deeds.
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sil Gaz123162 2diln (}/4ReI)
ofly eseel
g 93 FEEIRERb |
| - HITAGeeorTary 11911
ud alsit Guaald e wiad UMl 4g das ©
2 dal, sul-n sl ysidean, Bz dl @ud
QRel 5AURL 5316l (aul wd-) @Quel ua s-RL,

2l A 3oLelAL 61312 W3Y vl WAlIR YRHIHIA ¢
MR 52 8. 114l

Invocation Two
Uvasaggharam Stotra (Invocation)

Uvasaggaharam Pasam,

Pasam Vandami Kammadhanamukkam
Visaharavisaninnasam,

Mangala Kallana Aavasam li 1 ||

May my obeisance be to Lord Par§vaniatha, who
removes the trobules of all the people, who has a
‘guard called Par§vayaksha, who is free from the
group of eight Karmas, and who removes the poison
of false doctrines and the venom of Kamath, the
demon by his special power and who is a rapositiry
of all auspiciousness. Ji 1|l
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Visaharaphulinga mantam

Kanthé Dharéi J6 Saya Manud |
Tassa Gaha Roga Mari

Duttha Jara Janti Uvasamam |l 2 (|

Those people who wear on their necks/throats (i.e.
who recite regularly, or wear it as an armlet) the spell
called Visadhara Sfullinga - "NamiunaPasa Visahara
VasahalJinaPhulinga", and which 1s instantly effective
in removing the poison the false doctrines as well as
of serpents, and have their evil and tormenting
planets, plague as well as severe afflictions such as
fever etc., pacified and removed. I 2 |i
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Citthau Dure Manto
Tujjha Panamd Vi Bahuphalo Ho1i |
Naratiriésu Vi Jiva,
Pavanti Na Dukkhadogaccam 1l 3 li

Leave aside the powerful mantra dedicated to you,
evenran obeissance offered to you yields more fruits.
Living beings do not fall prey to misery and poveity
when they go through the lives of human beings as
well as animals and birds through the power of such
an obeissance. 1 3 i
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Tuha Sammatté Laddhe,
Cintamani Kappapéyavabbhahiaé-' I
Pavanti Avigdhenam,

Jiva Ayaramaram Thanam Il 4 ||

Human beings when they attain the right faith which
is superior to ‘Cintamani’ jewel and desire-fulfilling
‘Kalpa' tree, will not have any obstacles in attaining
liberation. 1 4 1| '
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la Santhuo Mahaya$a
Bhattibbharanibbharena Hiyaena |
Ta Deva Dijjha Bohim,

Bhavé Bhavé Pasa Jinacanda Il 5 11

O Lord Paré§vanitha, you who are possessed of great
glory; you are thus praised and invoked by me with
a devoted heart. Hence, O glorious ParSvanatha,
Kindly grant me the Spiritual Wisdom (Bodhibija)
life after life. Il 5 I!
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Invocation Three
Santikaram Stotra (Invocation)
Santikaram Santijinam,
Jagasaranam, Jayasirii Dayaram |
Samarami Bhattapalaga,
Nivvani Garudakaya Sevam |l 1 i

I remember.and chant the name of Lord Sanatinatha,
who is (1) peaceful, (2) protector, (3) victorious,
(4) donates wealth, (5) supports all devotees, and
(6) who is served by godess Niravani as well as god
Garuda. Il 1 i

Ay BHRQL-¢ Third Invecation-8
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Aum Sa Namo Vipposahi - Pattanam
Santisami Payanam |

Zraum Svaha Mantenam

Savvasiva Duriaharananam 1l 2 |

[ repeatedly offer my obeisance, chanting Aum, to
Lord Santinatha, who has spiritual powers (Labdhi)
such as Viprudausadhi, etc., and endowed with the
.power of removing all calamities when they are.
propitiated with the chanting of "Zraum' and 'Svaha'.

Note : He is called "Viprudansadhilabdhi' whose
excreta and urine have medicinal powers to remove
physical ailments of living beings. Il 2 |l
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Aum Santi Namukkaro,
Khelosahi Mai Ladhdhipattanam |
Saum Hrim Namé Savvosahi,
Pattanam Ca Dei Sirim [l 3 If
Ibow to Lord Sanatinatha by chanting Aum, which
instantly bestows upon the great sages, who are
blessed with spiritual powers that make their
phiegmatic humour to serve the purpose of curative
‘medicines, the grace or glory of the Soul (in the form
of Supreme knowledge) and the obeisance offered
to Lord Sanatinatha with the utterance of the two
mystical syllables, viz. "Saum” and "Hrim", imparts
such grace of the soul to those great sages who have
obtained the miraculous powers of all herbal
remedies in their body excreta. [l 3 |l
Note : Those men whose cough has turned into
medicines are called sleshmoshadhi and whose

excreta has become a remedy are called as
‘Sarvaushadhi’.
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Vani Tihuan-samini,

Siridevi Jakkharaya-ganipidaga |
Gaha Disi Pala Surinda,

Saya Vi Rakkhantu Jinabhatte i 4 ||

May (1) Goddess Sarasvati (2) Goddess
Tribhuvanasvamini (3) Goddess Laksmi (4) Yaksaraja
Gannipitaka (5) The Planets (6) The ten gods who
quard the ten directions and (7) All of the God
Indras, protect, at all times, the devotees of the Lord
of the Jinas. i 4 |l

Note : The presiding deity or goddess of the spell
of right wisdom (surimantra) is known as the
Tribhuvanasvamini Devi, while the pre31dmg god or
deity of the twelve-fold Jain scripture is called the
Yaksaraja, the best and supreme among the demigods
(Yaksas)

Ay ™mt-11 Third Invecation-11
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Rakkhantu Mama R&hini,
Pannatti Vajjasinkhala Ya Saya |
Vajjankusi Cakkesari,

Naradatta Kali Mahakali Il 5 I

May these eight goddessess, (1) RShini (2) Prajfiapti
(3) Vajrasrunkhala (4) Vajrankusi (5) Cakrésvari (6)
Naradatta (7) Kalidévi (8) Mahakali (along with the
other eight goddesses mentioned later totalling to

16, who are all the presiding deities of knowledge),
protect us at all times. || 5 |}
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Gori Taha Gandhari,
Mahajala Manavi a Vairutia |
Acchutta Manasia,
Mahamanasiyau, Déevio 1/ 6 ||

May (The eight goddesses of knowledge mentioned
carlier together with these eight goddesses, (9) Gauri
(10) Giandhari (11) Mahiajvala (12) Manavi (13)
Vairtitya (14) Acchupid (15) Mainasi and (16)
Mahamanasi, who constitute the 16 goddesses or
deities of education, protect us all, at all times. 6l
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Jakkha Gomuha Mahajakkha,
Timuha Jakkhesa Tumbaru Kusumo |
Mayanga Vijaya Ajia,

Bambho Manuo Surakumaro il 7 i

There are 24 demigods called Yakshadevas and 24
demigoddesses called Yakshinis, who are constantly
engaged in guarding the precepts and the religion
of the 24 Tirthankaras. The names of the demigods
or Yakshadevas are as follows :

(1) Gaumukha (2) Mahayaksa (3) Trimukha (4)
Yaksé§a (5) Tumbard (6) Kusuma (7) Matanga (8)
Vijaya (9) Ajita (10) Brahma (1]) Manuja (12)
Surakumara 7l
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Chammuha Payala Kinnara,

‘Gariilo Gandhavva Tahaya Jakikhandd I
Kubara Variing Bhiudi,

Gomeho Pasa Mayanga il 8 |l

(13) Sadmukha (14) Pitala (15) Kinnara (16) Garada
(17) Gandharva (18) Yakséndra (19) Kubara (20)
Vartna (2 1) Bhrakuti (22) Godmédha (23) Pirsva (24)
Matanga these 24 are the names of the demigods. 118l
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Devio Cakkesari,

Ajia Duriari Kali Mahakali |
Accua Santa Jala,

Sutaraya Soya Sirivaccha ll 9 (I

The 24 goddesses of the faith of the 24 Tlrthankaras
are as follows :

(1) Cakr&svari (2) Ajita (3) Duritari (4) Kali (5)
Mahakali (6) Acyuta (7) Santa (8) Jvald (9) Sutaraka
(10) Asoka (11) Srivatsa 191}
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Canda Vijayankusi,

Pannaitti Nivvani Acyua Dharanl I
Vairutta Chuttagandhari, |
Amba Paumavai Sidhdha il 10 ii

(12) Capda (13) Vijyd (14) Amkusa (15) Prajiapti
(16) Nirviipi (17) Acyuti (18) Dharini (19) Vairtitya
(20) Acchupia (21) Gandhari (22) Amba (23)
Padmavati (24) Sidhdhayika. These are the names of
the 24 goddesses which guard the faith founded by
the 24 Tirthankaras. [[10l
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la Tittharakkhanaraya,

Anng Vi Surasuri Ya Cauhavi |
Vantara J6ini Pamuha,

Kunantu Rakkham Saya Amham Il 11 i

May the above mentioned Yaksas and Yaksinis
(Demigods and Demigoddesses) and also the other
guardian deities together with the supernatural
beings or gods and goddesses such as Vyantaradevas
and Yoginidevis etc. protect us at all times. [} 1l
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Evam Suditithasuragana,

Sahio Sanghassa Santi Jinacando |
Majajha Vi Karéu Rakkham,

Muni Sundara Suri Thua Mahima Il 12 |

May Lord Santindtha, who is served by gods and
godesses who have attained right faith and who is
praised by Muni Sundara Suriji Acarya, protect the
four-fold Jain congregation as well as me. |112|l
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la Santinaha Sammadditthi,

Rakkham Sarai Tikalam Jo |
Savvovaddavarahio,

Sa Lahai Suhasampayam Paramam 1l 13 [I

One who chants this invocation at all times to Lord
Santinatha, who is guarded by the right seeing Gods,
becomes free from all calamaties, attains the highest
bliss as well as prosperity. 113l

Alyg ¥8L-20 Third Invocation-20



"aTes-Tavl-fe TR,

R - fiRwmgeeree |
U - AGIUER-
o) worg Wiat eyl

dustzes 3L wiesrami Y-t A yasant A sl
WHALAYRD et -l a4l uct 30 ¢
aeR uecdl wA Reffs 29 Adl dd-l Beu (4
YR ERAR) 2t WLl 5¢ Byl

Tavagaccha Gayana Dinayara,
Jugavara - Sirisdoma Sundara Gurtnam |
Supasaya Ladhdhaganahara,
Vijjasidhdhi Bhanai SisG Il 14 Il

1, Muni Sundarasuri, disciple of $ri Somasundarasuri,
who is like the sun from sect Tapagaccha and who is
prominent saint of his times, have obtained the status
of a Ganadhara, also acquired the mastery of
learning through the great grace and pleasure of my
(above) teacher (Guruji) 1 would like to say like
this. 114l

q. it st eals stenar slaardl uivze Adl.
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Invocation Four
Tijay Pahutta Samarana (Invocation)

Tijya Pahutta Payasaya,

Attha Mahapadihéra Juttanam |
Samaya Kkhitta Thianam,

Sareémi Cakkam Jinmdanam il 1 ||

[ repeatedly remember the mystical diagram (Yantra)
of the 170 revered great Jinas or spiritual Lords who
. inhabit the mythical region cailed Samayaksetra
which is equal to 21/2 'DWEEP’, who are
accompained by eight mighty guards or servants
(Lit. door-keepers), and who bring out or display
the power of sovereignty of the three worlds. i1}
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Panavisa Ya Asiya,

Pannarasa Pannasa Jinavarasamuho |
Naseéu Sayaladuriam,

Bhaviyanam Bhattijuttanam H 2 ||

May the groups of the revered Tirthannkarasa who
have been mentioned in the sp;rntual mystical
diagrams (as 25 Twentyfive, 80 Eighty, 15 Fifteen
and 50 Fifty), remove all the sins of the devoted
and pious souls. lI2li
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Visa Panayala Viya,

Tisa Pannattari Jinavarinda |
Gaha-bhia-rakkha-saini,
Ghoruvasaggam Panasantu |l 3 {l

May the holy lords called Jinas, who have been
depicted in the mysticai diagrams by means of
numbers like twenty (20), forty-five (45), thirty (30)
and seventy-five (75), destroy grave troubles caused
by evil planets, ghosts, goblins as well as witches. I3l
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Sattari Panatisa Viya,

Satthi Paficéva Jinagano Eso |
Vahi-jala-jalana-hari-kari,

Corari Mahabhayam Harau || 4 1

May the group of the Lord Jinas, who have been
depicted in the mystical diagram with numeral -
figures such as seventy, thirty-five, sixty and five,
completely remove our great fears and dangers
arising from water, fire, lion, elephant, thieves as
well as our enemies. 1141l
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Panapanna Ya Daséva Ya,
Pannatthi Taha Ya Eva Calis3 |
Rakkhantu M& Sariram,
Devasura-panamia Sidhdha Il 5 i

May the holy lords Jinas who have been depicted in
the mystical diagrams as fifty five, ten, sixty five
and forty, who have been respected by the gods as
well as the demons and have attained iberation,
protect our physical bodies at all times. i5§
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Aum Harahumhah Sarasumsah,
Harahumhah Taha Ya Ceva Sarasumsah |
Alihiya Namagabbham,

Cakkam Kira Savvao Bhaddam |l 6 Il

The mystical gliagram (Chakra) in the centre with
‘mystical syllables and spells such as 'Aum
Harahumhal', '"Aum Sarasumsaly’, 'Aum Harahumbhah',
and 'Aum Sarasumsab’, is known as the mystical
diagram Sarvatobhadra (i.e. Fully beneficial). |6l
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Aum Rohini Pannatti,

Vajjasinkhala Tahaya Vajja- amkusia |

Cakkesari Naradatta,

Kali Mahakali Taha Gori Il 7 I
It is essential to depict the names of the sixteen deties
or goddesses of education preceded by the sacred
or mystical syliables - ‘Aum’ (the symbol of life),
Hrim (the symbol of universe) and 'Srim’ (the symbol
of wealth). The names of these sixteen deities are
as follows :
(1) R&hini (2) Prajiiapti (3) Vajrasrankhald (4)
Vajrankusi (5) Cukréévari (6) Naradatta (7) Kili (8)
Mahakali (9) Gauri 171}
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Gandhari Mahajjala,

Manavi Vairutta Taha Ya Acchutta |
Manasi Mahamanasia,

Vijjadavio Rakakhantu Ii 8 |1

(10) Gandhari (11) Mahdjvila (12) Manavi (13)
Vairttya (14) Acchupta (15) Minasi and (16)
Mahiiminasi. May these sixteen goddesses of
knowledge protect us, forever. I8l
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Pancadasa Kammabhiuimisu,
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May the one hundred and seventy Jineshwar Lords
who have risen from the fifteen Karma lands and

who are as handsome as gems, remove our bad
deeds. 1i9l}
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Cautisa Aisaya Jua,

Attha Mahapadiherakayasoha |
Titthayara Gayamoha,
Jhaeavva Payattenam Il 10 1|

The Lord .Tirthankaras, who have thirty-four
miraculous spiritual powers (Atishayas), who are
served by eight faithful servants (guards) and who
do not have any attachment, are worthy of a great
deal of reverance and respecte 1.e. meditation. |10l
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Aum Varakanayasankhavidduma
Maragayaghanasanniham Vigayamoham |
Sattari Sayam Jinanam,
Savvamara-puiam Vandé Svaha il 11 1l

I bow down to the one hundred and seventy lords
jineshwars who have the complexion of excellent
gold, conch-shell, coral, emerald-jewel and the rainy
cloud (1.e. who are five - complexioned), who do
not have any attachment and whom all gods worship.

[t must be noted that "Aum’ and 'Svaha' are both
mystic syllables. it i
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Aum Bhavanavai Vanavantara,

Joisavasi Vimanavasi Ya |

Jé Ke Viduttha Deva,

T& Savvé Uvasamantu Mamam Svaha i 12 i

Let those evil gods (who are inimical to the Jain),
who inhibit the house, supernatural bodies or the
bodies of spirit and the bodies in the form of
luminaries and the celestial sphere, become peaceful
again and again (i.e. become hateless). This is our
prayer. I[12l]
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Candanakappurenam,

Phalagé Lihiuna Khaliam Piam |
Aggantaraigahabhiia,
Sainimuggam Panaséi 1113l

After the mystical diagram called the
"Sarvatobhadra" Yantra has been drawn in a board
with sandle and camphor (Sticks or paste},
(thereafter) it is washed with water and that water
is drunk, it will destroy afflictions such as
intermittten fever, intense troubles caused by
unfavorable planets and by evil spirits of gosts and
witches. HI13li
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~ Thus, this mystical diagram (Yantra) is a spell of
the right faith. When this diagram is depicted on
the door of the house, it ensures a victory over one's
sins and enemies. For this reason, one should always
worship this spell without any scepticism. {14ll
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invocation Five
Namiuna Stotra (Invocation)

Namiuna Panayasuragana,

Cudamani Kirana Ranjiam Munin® |
Calana Jualam Mahabhaya,
Panasanam Santhavam Vuccham Il 1 ||

After bowing down to Lord ParSvanatha, the lord of
the ascetics, whose feet have become red by the
jewel rays fitted into the crests which have bent very
low in obeisance (to Lord Par§vanitha), I shall recite
the verse, which is capable of destroying fears. {1l
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Sadiyakara Carana Naha Muha,
Nibuddanasa Vivannalayanna It
Kuttha Maharoganala,

Phuling Nidaddha Savvanga il 2 l|

Even those people whose hands, feet, nails and
mouths or faces have decayed and who have flat
noses, who are ugly and have burnt limbs like
tepers..... {1211
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Te Tuha Calanarahana-

Salilanjali Séya Vuddhiya Cchaya |
Vanadava Daddha Giri,-

Payaya Vva Patta Puno Lacchim 113l

also once again attain growth, like the trees on a
mountain that were burnt to ashes by the wild-fire.
They. have increased their attractiveness by
sprinkling the water to worship your feet. [13}!

Note : Just as burnt down trees regain growth with
rain water so also their disease stricken bodies shine
out again by virtue of their worship to the Lord.
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Duvvaya-Khubhiya-Jalanihi,
Ubbhada Kaliola Bhisanarave |
Sambhanta Bhaya Visanthula,
Nijjhamaya Mukka Vavare il 4 ||

Even in the midst of the stormy sea, the terrified
sailors, who are encircled by dangers from all sides,
have abandoned their boats..... HA )
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Avidalia - Janavatta,

Khanena Pavanti lcchiam Kulam |
Pasajina Calana - Jualar:n,‘

Niccam Cia Je Namanti Nara Il 5 |i

... those people (i.e. men) who always bow down
before Lord Par§vandtha, have their ships or boats
restored to them intact, and reach their desired
shores 1n no time. i51|
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Khara-Pavanudhdhuya-
Vanadava-Jalavalimiliya Sayaladumagahane |
Dajjanta Muddhamayavahu, Bhisana Rava
Bhisanammi Vane 1l 6 |

Even in a forest, which is engulfed in fire, has
become. very awesome on account of the entire
groves having been put on flames of wild fire, has
become fierce on account of the stormy wind, the
timid she-deer who are caught in the wild fire are
screaming..... 6l
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SISO &H-J3T
Hrearfasr-waa-fagamomaisi |
o Fufa qopa,

9 org JAaon wd At Lol

i sul © (2l Gusdl eraael yoll sul )
Ase 281 oaniel [Brcliz Bel At sag23 sl wad-ua
UG ARRYALA, B AL A € dul vl USRAL
cAlgi-ll 25 gL s sl L. Nl

Jagaguruno Kamajualam,
Nivvavia-Sayala-Tihuanabhoam |

Jeé Sambharanti Manua,

Na Kunai Jalano Bhayam Tesim 1l 7 Il

..... No danger is posed by such a wild and stormy
fire to those people who remember (=worship) the
Lord Par§vanatha who is the preceptor of the entire
world and has made the whole expanse of the three

worlds peaceful and happy by averting their fears,
calamaties and disturbances. ||71!
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RS- A0T-ava-oieTa |
ST-Y3HI G-It -
g Mavmar il

ol Gall sen ad (aydr adl 4l) ewis, Aan
it SlUIEHIL Ao, $u HIRAL HI2 duaudl moeiain,
sl adl dudal Adld o AL slUeHR, dul
e1disz wuslaalon 2al Ga wd- ua.... Hell

Vilasanta Bhoga Bhisana,
Phuriaruna-Nayana-Taralajihalam |
Ugga-Bhuamgam Navajalaya,
Satthaham Bhisanayaram 1l 8 1|

Even a deadly and frightful cobra with raised head
and impatient and angr)} eyes and who is ready to
bite by throwing his tongue out, who is jet black
like a new cloud rising in the sky with terrifying
appearance..... I} 8 i
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R-uRzge-fowm--am |
HAOH3 AT A 1R 1

izt (wesd-ua sian) et 39 18R] ad naruelae
Raen udl 8 (Guals 2R) ot B e dllRadd, dau
gl o Ay vl 9 eEs [l dot %l val d
wepoql 2t @lsil (2l k) 215 it 5130 A3 218l
. Hell

Mannanti Kida Sarisam,
Dura-Paricchudha-Visama-Visa-Vega |
Tuha Namakkhara Phudasiddha,
Mantagurua Nara Loé il 9 I

..... Man is considered as a tiny insect in this world
by those people who have mastered the great spell
(Called a snake-charmer’s spell) calling your name
(=Par§vanatha) and neutralized the power of the
deadly poison (of the cobra) (destroyed) from a
distance. 19l
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SoIRI-alRa-wemsg (19011

Preaalst (@ardl), Alelst, a-aril nwellzi, dul
alel, e 9ol uyli-Al eux-s uociddl sds: a-dl
Al sedlaiing, dul el sgaclsa qddl, Sudt
(au2d1), 2t s1u (oflset) 2iar qausA- wal P
deral © Aidl s vedlainl wet...... lHaoll

Adavisu Bhilla-Takkara,
Pulinda-Saddula-Sadda-Bhimasu |
Bhaya-Vihura-Vunna-Kayara
Ulluriya-Pahiya-Satthasu |l 10 |

O Lord ! Even in the midst of dangerous forests,
which are made frightful by the terrifying cries of
the forest dwelling tribes; of thieves, wild-animals
like liger, the lion, etc. and in which the groups of
timid and trembling travellers are looted..... 110!l
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oo Ra-sf®sd ami 119ql ]

AM URUH HIotll Hd8IR 53R, ) gerul deiarl
AR FAl vl 2 g2 uUi © (Al Bl vial d H-ywi
& UYL | et Yld-diditt gedq ${Roct w4 Wi 8.
el

Avilutta-Vihava-Sara,

Tuha Naha Panama-Matta-Vavara |
Vavagaya Viggha Siggham,

Patta Hiya-lcchiyam Thanam Il 11 !

..... People who have merely tried to pray you, people
whose essential prosperity is not stolen away and
people whose obstacles have been removed, attain
to the desired place. H111}
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Tg-pfora-urg-faafera -
TEE-HWIATHIA 11911

Te-afor-Arras-ufssr-ufenwi |
& IIUT-TERUIERT,
4 pg 7 wifa 19311

upaldd U3 AU AEALN s, Add §18Y
8 Hu Bel dal, HAs ¥ sl Bl da, Al 3l
qag-it gl 43 [Qd Retdl 8 sellai- sisanl [[Qar
ReL Wddi...... nazll

stenaiint e uet, & uey ! dxd AMSIR SUL
A 4 MR WS 2l oAl Adl uABAL Aug Ul
HRL 2 MRS HE U © ulael B« 2al amRi 4
UL Qestld iRl st Hegsl dRisiRal el ARin
oAl audl ¥t &4 gl o dul Al WS-
slalaHA (e ug swter el 1193
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Pajjalianala-Nayanam,

Dura-Viyaria Muham Mahakayam |
Naha-Kulisa-Ghaya-Viyalia,

Gaimda Kumbhatthala Bhoam Il 12 I{

Panaya-Sasambhama-Patthiva,
Naha-Mani-Manikka-Padia-Padimassa |
Tuha-Vayana-Paharanadhara,

Siham Kudhdham Pi Nagananti il 13 II

O Lord, those people who are equipped with the
weapons in the form of your teachings (words) - You
who are reflected in the jewels and pearls in the form
of the nails of the kings who are desperate to.fall at
your feet and who offer obeisance to you, do not
care for or fear even an angry lion, who i1s possessed
of eyes as red as burning fire, who has opened his
jaws even when he is at a distance, who has a fierce
appearance and who has torn apart the entire expanse
of the temples of the elephants by means of the
assault of the thunerbolt in the form of its claws.
in short, those people who have assimilated your
teachings, within their hearts, (they) do ot fear
even an angry lion. (12-13)
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de-FoeTd-gl9e-IoTE |
HEI-Fgor-S3Ta,

qaforel-AacicievRE 119y H

sreare=ify o 91 3 moifa |
S g ATU-SJITe,
qag i wHeeon 1yl

gt Fal ol sqaads, diefl aiell ¥z Guiadl
ald qil © Geuts Bl Aal, s Fail (5d-Rx vald)
at-flal 6 Asiyord Al Wan, welldl Ry di+
Hey 2l o194l A, dll...... Hax!l

e 52 (slanari) tvitdl, xRy 45 widl yeldal
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Sasi-Dhavala-Dantamusalam,
Diha-Karuliala-Vuddhi-Ucchaham |
Mahupinga-Nayana-Jualam,
Sasalila-Navajalahararavam 1l 14 ||

Bhimam Mahagaimdam,
Accasannampi Te Na Vi Gananti |
Jé Tumha Calana-Jualam

Muni Vai Tungam Samallina Il 15 Il

O Best of monks : Those people who have taken
shelter with your exalted feet in the right way, do
not fear even a huge elephant, which has tuska as
white as the moon, whose energy is enhanced on
account of its tossing trunk, whose eyes are
variegated (red and yellow) like honey, which
resemble a fresh cloud in its rumbling (sound),
which appears angry and which has come very close
to him. [114-15l]
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Rrama-9fig-Sga-oay |
HEB- T RBR-IS A 1195 1]

aRe-fraes ¥S1 o9 gad |
qrafomr | ge-murEer (1ol

welletr vigoliqAL USRIe tgai auul Ut Ui Uidl
® ud BHl dal, dat claddl Qg sA4 sledai
creflati-u ol ad ysiddl (ald suddl) Rl
ql o153 GiAdl YEUHE UsL...... HasH
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xRt uetasl Rl Ged oAl gy AN

Wyed Bl 8 BHel dla yerel Fela qad wH 8.
Haoll

uiAY RALI-UR Fifth Invocation-52



Samarammi Tikkha-Khagga,

Bhigghaya Paviddha Uddhuya Kabandhe |
Kunta-vinibhinna-kari-kaha,
Mukka-Sikkara-Paurammi il 16 il

Nijjia-dappudhdha-riu,

Narinda-nivaha Bhada Jasam Dhavalam |
Pavanti Pava-pasamina,

Pasajina ! Tuhappabhavena Il 17 |l

O Lord Par§vanatha, those good warriors, who have
vanquished the group of enemies that have become
haughty due to pride, attain spotless glory through
your grace and prowess, even in a battle, in which
torsos of dead human bodies are lying scattered all
around because they are struck with swords, and
which has become horrible due to the shrill sounds
produced by the cubs of the elephants which are
severely hurt by spears. [116-171
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FRIN-T3S-T9-Y0-WETE |
qafa 9eEg 11acl |

Aot =u, wadl By, 205 -, ada -, w4l
o<, wn%-d, Rsx-u, ey v geadl ¥4 3 %
Gl 9 d ud eal & walAla uel il AU e
AN sl ¥ land w uS wu 8. Analq s
sellfL A4 2ud ddl d Gl 2l A 8. el

RoOga-jala-jalana-visahara,
Corari-maimda-gaya-rana-bhayaim |
Pasa-jina-nama-sankittanena,
Pasamanti Savvaim il 18 Il

O Lord Parévanatha ! All the dangers arising out of
disease, water, fire, serpents, thieves, enemies, the
lion, the elephent and wars, are extinguished-as soon
as one recites your name.

The idea is that all the abovementioned dangers and
fears are extinguished in such a manner that they
never trouble us again. (118
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trmﬁ?rﬁm HRAGIN |
Hfdar - Sonvigar,
FHoATo-ava-fAgmi 119] 1|

i WHIGL Mol w713 Ae), M A Bit-ie
wWyAd B, dal seugt-l YRuviAlL el 6g
YLAl-iY URHIAI GBI 2L dd-d....... Nacll

Evam Mahabhayaharam,

Pasa jinindassa Santhavamuaram |
Bhavia - jananandayaram,
Kallana-parampara-nihanam |l 19 |

Thus, this noble hymn of Lord ParSvanatha, which
destroys great dangers, which provides joy to the -
spiritually exalted souis and which is a store-house
of a series of blisses..... 19|
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P gwRT-Ree-fisry |
GEIG DS
SHT TEd @iy (Ro |

UMY, VA U, HE-UBU-FRAVA AW, i Al
dolell Dotz 2ud @y, oA dvudr uxd, el
ey s Hel 2ud cn? |, Guaed sud i, dul AR
AHA ... Hz0ll

Rayabhaya Jakkha Rakkhasa,
Kusumina-dussauna-rikkha Pidasu |
Sanjhasu Dosu Panthe,

Uvasaggeé Tahaya Rayanisu Il 20 |l

When danger arises from the state (R@ja), when
calamities caused by the demagods, the goblins,
night-mares, evil dreams as well as the stars, arrive,
at the time of both the twilights, when we are faced
with a dangerous road or forest, when troubles arise
from the external world, at the time of the
night... 120l
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Sl 983 @l 3 e,

A% HYO T AT |
9l 9T 9Es,
Tad-yavr-E-aaon 11411

Q@ Hepdul (L 2t ) oel © 2 2} Al wiyds
A 9. d oA, dan sy sl AuHgaR ez L
YL 24ysl A8L Gt 93 Yol 88 AR Pl e WAy
uey Al 52 (g2 50). 1Rl

Jd Padhai Jo A Nisunai,

Tanam Kaind Ya Manatungassa |
Paso Pavam Pasameu,
Sayala-bhuvana-cciya-calano Il 21 |l

..... (On all such occasions) those men who recite or
chant this hymn as well as those men who listen to
. it attentively, . when it is recited or chanted, both of
them, as well as the poet of this hymn, Shri
Manatungasuri, have all their sins extinguished by
Lord Par§vanatha whose feet have been worshipped
by all the three worlds. 1211l .
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ST HHS-GRIA
Sons S 9 i |
-AAbeR-Tasfe,

w3l SIS graforen 11241

518 AL Bia ad st Guaeli ury o wial-uy
uoy syl e qa el d td-dg wd Bar

gc-eclull ad dadar iar sl WAl uey ¥y winl
Rary wed. 1R

Uvasaggante Kamatha-surammi
Janao Jo Na Sancalio |
Sura-nara-kinnara-juvaihim,
Santhu6 Jayau Pasajino 11 22 ||

May Lord Par§vanatha remain victorious - the Lord
who is not disturbed or ruffled from his meditation
even by the troubles and tormentations caused by
the demon called Kamatha and who is praised with

hymns by gods, men, the semi-human beings as well
as goddesses. 1221
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TR AoslaR,
ICORT-FFErfe St Hwal |
EIRCILER: 0
wH-9gR B 9 1131

240 L RALSL AL el vie “RBe w [QusR
que [ 5[&a7 2 wa1R AR edall 2 2 3oL 6.
dd % o9l . d uMUed WwHAl WAl A ueyd
sz yel - 53 5. 1IR3

Eassa Majjhayare,

Attharasa-akkharéhim Jo Manto |

Jo Janai So Jhayai,

Parama payattham Phudam Pasam 1l 23 ||

One who knows the sacret spell consisting of
eighteen syllables contained in the invocation called
the Namiuna, clearly performs the meditation of
Lord Parsvanatha who has attained to the highest
status. 1123l
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qIaE GHRYT STl §UTY,
wqeau Ao |
JEAR-FI-IfE-34,
ATHE TR GRUT 1 IR% 1

R H-pwt uuA eedel sl wep (2u) virel 52
. dt wsAL 2 MsIRAL Bl Hal gl %
Vicl At wH 9. Hwll

Pasaha Samarana Jo Kunai,
Santutthena Hiyaena |

Atthuttara-saya-vahi-bhaya,
Nasai Tassa DGréna Il 24 |i

A man with a devotional heart, who recites this
invocation of Lord Par§vanatha has all his 108
dangers and fears destroyed. 124li

YA, WMIQL-50 Fifth Invocation-60



il afivaenifoa 2cln (¥H2e1)
©ag M0l
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g1 fa forar aftraanfy (a1 =y 1
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Invocation Six
Hymn of Ajitashanti (Invocation)
Ajiam Jiasavvabhayam,
Santtim Ca Pasantasavvagayapavam |
Jaya Guru Santi Guna Kare,
DO Vi Jinavare Panivayami Il 1 {| Gaha |l
I bow down (with devotion) to Lord Ajitanath,_who
has conguered all the fears and to Lord Shantinath
who has totally destroyed all the diseases. These

Lords are the preceptors and generators of peace 1n
the universe. 111l
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a g fasor-aa-Fra-agiE |
Frean-agman,
oAty gfaco-eurd 1R 11 7rE 1|

ledl AU 5 Y eudl 2 H-uHiEl vl ayl [
au vusral 93 Fla sal © wendl Fugl wdl, aut
WAUH V-] Ml 6 Heud FH-AL 2dl, dar wkl d
(Yadstiq g1RL) Aul © 2 enal FHLL A4l 4 oA
el § (Alzdel yB) @ sda. 11

Vavagayamangulabhave,

Té ham Viulatavanimmalasahave |
Niruvamamahappabhave,

Thosami Sudittha Sabbhave Il 2 il Gaha |l

I, the monk Nandishena, shall sing the praise of these
two Lords, who do not have any evil thoughts, have
purified their natures by great penance, whose
impact is incomparable and great and who have seen
very clearly the true nature of things by means of
true and highest knowledge (i.e. enlightenment). li2l}
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[A-Yq-SRAdIoT |
At arforer-wehivi (13 11 Ryam 11

ad gl QAN e wal © (e i 8) Fudi
Aal, #d WsIR- Ul e 52U (ald un s,
dul AeLstn si-tell 4 Braw dan dan s usfiao
AL At i WUy G 2R AHSR
sl 13l

Savvadukkhappasantinam,
Savvapavappasantinam |

Saya Ajiyasantinam,

Namo Ajiasantinam II 3 Il Silogo i

May our obeisance be to LLord Ajitanatha and Lord
Shantinatha, whose miseries have disappeared in
their totality, who have destroyed all the sins, are
unconquerable and peaceful. 13|
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aa gRga-AHfhav |
ae 7 forg-As-vaa,
aa ¥ fyoraw Wi feavi g 11 amrfesn 1)

youltH sidl & wla-a et Faud Aisldy
i siurig 9 dun 9 A ulad ust uudd ©.
al F-idd 2Adl & Wi oo P dxd usslde
oL GuRisd ad sy . iyl

Ajiyajina Suhappavattanam,

Tava Purisuttama Namakittanam |

Taha Ya Dhiimaippavattanam,

Tava Ya Jinuttama Santi Kittanam 11 4 ||
Il Magabhia H

O Lord Ajitanatha, you who are the best of all men,
your name, when chanted and praised repeatedly
with devotion, is capable of giving happiness,
calmness and knowledge. O Lord Shantinatha ! You
who are foremost among the Jinas (lit. ‘Conquerers’
of Passions, etc.) your name too has the above merits
when praised and chanted. [14l|
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fERenfafifer m=ferea-Rgeear |
afisi el @ (oife wergfor-fafemTa (i
sfteRa ¥ dfo-Agrgforen fa o wdfey |
w3 W (g 9 FROR |y | snferort 1]
Wetrff dal ¥ daiy uHiei ut e
YULHLA SREAL AHISIZ, 3 ¥ MRS HA-dRAA- 51Ul
doitll [y Band gzt olidal sHl 24 satell (G
ysid-iz 8. dal 518 (e 2atl) o) et 4w ddl
8. ol MiyR . dut HeryFll (aBeult alet
3u) el ysd 6. d sz W wlxd sRl
il 21 Y[&eds w1l
Kiriavihisancia Kammakilesa Vimukkhayaram |
Ajiam Niciam Ca Gunehim Mahamuni Sidhdhigayam |l
Ajiassa Ya Santi Mahamunino Vi A Santikaram |
Sayayam Mama Nivvuikaranayam
Ca Namamsanamyam 1! 5 |i Alinganayam ||
The Obeisances offered to Lord Ajitanatha, the great
monk, and Lord Shantinath, are capable of liberating
us from the various passions and Karmas (bondages)
caused by the different activities pertaining to the
mind, the speech and the body and who cannot be
outwitted by any other god. _
May these obeisances, which are possessed of merits
and which contain the miraculous accomplishments
of the great monks in the forms of powers (Called
Labdhis, such as Anima, etc.), generate for me peace
and liberation. |15
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IAHR AR gt | 1g (| ArTiRa ||

& Y3l ol dd gruid [Ranret Sasl ol 2d yu
il streL vl ol di Felydid saut vial A1 d-ue
s i el cayds uzel wdlsti. sl

Purisa Jai Dukkhavaranam,

Jai Ya Vimaggaha Sukkhakaranam |

Ajiam Santi Ca Bhavao,

Abhayakare Sa'rananj Pavajjaha Il 6 il
il Magahia Il

O men ! If you desire freedom from niisery and
attainment of happiness, then, you should seek
shelter with Lord Shantinitha and Lord Ajitanitha
who cause freedom from fear |6l
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Arai Rai Timira Virahia-muvaraya-jara-maranam |
Sura-asura-garula-bhuyagavai,
Payaya-panivaiyam
Ajiamahabhavi A Sunaya-naya-
niuna-mabhayakaram 1
Sarana Muvasaria Bhavudivija
Mihaam Sayayamuvaname Il 7 ||

|| Samgayayam ||

Having secured shelter with Lord Ajitanatha who is
devoid of aversion, attachment and ignorance and
other defects, who is not subject to old age and death,
who is saluted reverentially by the lords (Indras) of
the celestial gods, the terrestrial gods and the
luminary gods as well as the gods of spirits or ghosts,
who is well-versed in expounding the seven Nayas
called Naigama, etc., who imparts fearlessness and
who is worshipped by men on the earth and gods in
heaven, I bow down to him repeatedly with
reverance and steadfastness of purpose. [I7ll
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Tam Ca Jinuttama-muttama- nittama-sattadharam !
Ajjava-maddava-khanti-vimutti-Samahi Nihim 1l
Santikaram Panamami
Damuttama Titthayaram |
Santimuni Mama Santi Samahi Varam Disau |i 8 i
Il Sovanayam ||
I bow down to Lord Shanatinatha who is foremost
amongst the spiritually enlightened souls, who is
free from ignorance, who is possessed of sublime
strength, who is the storehouse of qualities like
straight-forwardness, humility, foregiveness,
greedlessness and balance, who imparts peace and

who creates excellent religious ideals. May this
monk Shanatinatha, give me peace and equipose |18l
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Savatthipuvvapatithvam Ca |

Varahatthimatthayapasattha Vicchinna
Santhiyam Thira Saricchavaccham |
Mayagala Lilayamana Varagandhahatthi
Patthana Patthiam Santhavariham | Hatthi
hatthabéhurp ghantakanagaruaganiruva-
hayapinjaram, Pavara Lakkhano Vacia Soma
Caru Ruvam, Sui Suha Manabhirama
Parama Ramanijja Vara Deva Dunduhi
Ninaya Mahurayara Suhagiram H9it Veddhao |

I bow down to Lord Ajitanidtha who was the king of
the city of Shravasti, whose from is as preaiseworthy
and expansive as the temples of an excellent
elephant, who has a stable and fat chest, whose gait
resembles the gait of an excellent scent-elephant,
whose complexion is matchless yellow like the
heated ornaments of gold, who is full of great
characteristics, whose beauty is both gentle. and
charming and whose speech is pleasing to the ears
and the mind and it is sweeter than the sound of the
trumpets of the gods. 9|
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Ajiam Jiariganam,

Jiasavvabhayam Bhavo Harium |
Panamami Aham Payao,

Pavam pasaméu Mé& Bhayavam I 10 I
Rasaludhdho

1 offer very honourably my salutations to Lord -
Ajitandtha, who has conquered the multitude of foes
and vanquished all types of fears, who is the foe or
destroyer of the entire beginningless series of lives.
May the Lord put an end to my sins. 110l
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Kurujana Vaya Hatthinaura Narisaro
Padhamam Ta0 Mahacakka- vattibhdé
Mahappabhavo Jo | Bavattari Puravara
Sahassavara Nagara Nigama Janavayavai
Battisa Raya Vara Sahassanuyayamaggo I
Caudasa Vara Rayana Nava Mahanihi -
Causatthisahassa Pavara Juvaina
Sundaravai, Culasi Haya Gaya Raha Saya
Sahassa Sami, Channavai Gamakodi Sami
Asi Jo Bharahammi Bhayavam !l 11 ||
Vaiddhao ||

I sing this praise of Lord Shanatinatha, who was the
king of the city of Hastinapura of the Kuru country
( prior to his turning a monk), who latter grew up to
enjoy the great powers of an unrivalled emperor,
who was the lord of seventy-two thousand trade
centres and such other countries, whose path is
followed by thousands of crowned kings, who is the

" lord of 14 excellent gems, a great treasures and 64

thousand excellent and beautiful wives, who was
the owner of 84 lakhs of horeses, elephants and
chariots, who held sway over%6 crores of villages.
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Tam Santim Santikaram,

Santinnam Savva Bhaya |

Santim Thunami Jinam,

Santi Vihéu Mé |l 12 || Rasanandiayam Il

And this Lord Shanatinatha, who is calm by nature
is the generator of peace and has overcome all the
fears and dangers, I pray to him and wish he would
grant me peace it} 1-12}
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lkkhaga Videha Narisara

Naravasaha Munivasaha |

Nav Saraya Sasi Sakalanana

Vigayatama Vihuaraya ||

Aji Uttama Tea Gunéhim

Mahamuni Amiabala Viukula |

Panamami Te Bhavabhayamurana,
Jagasarana Mama Saranam Il 13 | Cittaleha 1|

O Lord Ajitanatha, | bow down to you, who are born
in the race of Iksvaku, who are the king of the country
called Videha, who are a bull among men and the
best of the monks, who possess a face like the fresh
antumnal moon, who are devoid of darkness in the
form of ignorance, who have wiped off the dust in
the form of Karma, who are possessed of such might
of the invincible and excellent qualities of the lustre
of the soul that even great monks cannot comprehend
it, who have a vast family, who can completely
destroye the series of lives and who supply shelter
to the world. My [ get shelter with you in life after
Life. 113l
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Deva Danavinda Canda Suravanda
Hattha Tuttha Jittha Parama |
Lattha Ruva Dhanta Ruppa Patta
Seya Sudhdha Nidhdha Dhavala |
Danta Panti Santi Satti Kitti

Mutti Jutti Gutti Pavara |

Ditta Tea Vanda Dheya

Savva Loa Bhavi Appabhava Néya
Paisa Mé Samahim I 14 |l Narayad

O Lord Shantinatha, (you) who are saluted by the
gods and the demons as well as by the Sun and the
Moon, who are healthy, happy and praise-worthy,
who are possessed with elegance, beauty and two
rows of teeth which are dazzling white and clean
like a bar of heated silver, who are foremost due to
qualities such as infinite strength, glory, non-
chalance, just in words and control of mind, speech
and body, etc., who are possessed of bright
effulgence, who are worthy of meditation and whose
prowess is experienced by all the worlds, kindly
grant me equipose of the mind. 114/
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Vimala Sasikalairea Somam,

Vitimira Surakarairéa Team |

Tiasavaiganairea Ruvam,

Dharanidharappavarairea Saram Il 15 |
Kusumalaya Il

I bow down to Lord Ajitanatha, who is more gentle
than the digital light of the moon, who is possessed
of a brighter lustre than the Sun bereft of clouds,
who possesses a form which is more beautiful than
the groups of the lords of the gods and who possesses
a greater power of stability than the mount Meru
which 1s foremost among the mountains il 15N
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Satte A Saya Ajiam,

Sarire A Bale Ajiam,

Tava Sanjamé A Ajiam,

Esa Thunami Jinam Ajiam |l 16 |
Bhuagapiriringiam |

[ offer this praise of Lord Ajitanatha, who cannot be
surpassed by anyone in point of the sublimity of the
soul, who cannot be conquered by anyone in
physical strength and who cannot be conquered by
anyone in point of peance and self-control. 1116l
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Somagunéhim Pavai Na Tam Navasaraya Sasi |
T&agun&him Pavai Na Tam NavasarayaRavi ||
Rlvagun&him Pavai Na Tam Tiasa Gana Vai |
Saragunéhim Pavai Na Tam DharaniDhara Vai I

It 17 1t Khijjiayam (I

Lord Santinathais unlque The fresh autumnal moon
cannot bear comparison with him in point of
gentleness. The fresh cloudless, autumnal Sun
" cannot bear comparison with him in the matter of
lustre. The lords of the gods (Indras} also cannot
bear comparison with him in the matter of form,
beauty and qualities and even the highest mythical
mount Meru cannot bear comparsion with him in
point of firmness. The Lord excels over all these
things in the matter of various qualities. |17l
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Titthavara Pavattayam Tamarayarahiyam,
Dhirajanathuacciam Cuakali Kalusam |
Santi Suhappavattayam Tigarana Payao,
Santimaham Mahamunim Saranamuvaname ||
i1 18 Il Laliayam

I take refuge with Lord Shéntinatha with total
consciousness and through the threefold ways of
mind, speech and bidy - the lord, who has established
the faith in the form of four-fold Jain Sangh, who is
free from 1gnorance as well as particles of Karma,
who is worshipped and praised by men who possess
qualities like forebearance, etc., who has destroyed
quarrels and discord, who generates peace and
happiness and who is a great monk. 18l
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Vinaonaya Sira Rai Anjali Risigana Santhuam Thimiam 1
Vibuhahiva DhanavaiNaravai Thua Mahiacciam Bahuso i
Airuggaya Saraya Divayara Samahiasappabham Tavasa |
Gayanarngana Viyarana Samuia Carana Vandiam Sirasa |l

Il 19 | Kisalayamala ||

I bow down to Lord Ajitanatha, who is praised by
groups of sages with folded hands and humility, who
is possessed of a contemplative frame of mind, who is
praised and repeatedly saluted by Indras, Kubera,
sovereign monarchs and others, who possesses greater
‘charmingess than the new autumnal Sun by virtue of
his penance and who is repeatedly saluted with their
heads by the bardic monks who have assembled in the
course of their journeys in the sky. I[19li
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Asura Garula Parivandiam,

Kinnaroraga Namamsiam |

Deva Kodi Saya Santhuam,

Samana Sangha Parivandiam I 20 iI'
if Sumuham I

I bow down to Lord Ajitandtha, who is saluted by
terrestrial gods like Asurkumara and
Suvarnakumara, etc., by gods of the spirits like
Kinnara, Mahoraga, etc., by millions of heavenly
gods as well as by groups of monks and ascetics. /1201l
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Abhayam Anaham,

Arayam Aruyam |

Ajiam Ajiam,

Payao Paname [l 21 |
Il Vijjuvilasiam ii

I whole-heartedly offer my obeisance to Lord
Ajitanatha, who is free from fear, sin, particles of
Karma, mental and bodily diseases, and who is
invincible for everyone. 11211l
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Agaya Ravimana Divvakanaga,

Raha Turaya Pahakara Saéhim Huliam |
Sasambhamoarana Khubhia Luliyacalakundalam
Gayatiridaschamtamaulimala [ 22 Il Vaddhad ||

I bow down to Lord Shantinitha, who is propitiated
by gods who have arrived by the aeirial way,
-accompanied by excellent air-planes as well as-
“charitos and horses of celestial gold and by hundreds
of gods as foot-soliders and whose beautiful and
waving ear-rings, bracelets, diadems and neck-
gariands have become disshevelled 022
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Jam Surasangha Sasurasangha,
V eraviutta Bhattisujutta I
Ayara Bhﬁsiya Sambhamapindia,
Sutthu Suvimhiya Savvabalogha I
Uttama Kancana Rayana Paruviya,
Bhasura Bhusana Bhasurianga |
Gaya Samonaya Bhattivasagaya
Pafijali Pésiya Sisa Panama Il 23 1|

Il Rayanamala li

[ bow down to Lord Shantinatha who is propitiated
by the groups of gods with their leads bent and with
folded hands, who have come (to him) out of
devotion, who have all of their five limbs bent down,
whose entire body is decked with bright and
beautiful ornaments made of excellent gold and
gems, who are accompanied by mobs of demons,
having put aside their mutual animosity, who are
wet with the sentiments of devotion, who aré
attractive became of their great regard for him, who
have assembled in great haste and who are

accompained by platoons of marvellous soldiers of
all kinds 12311
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Vandiuna Thouna To Jinam,
Tigunameva Ya Puno Payahinam |
Panamiuna Ya Jinam Surasura,
Pamuiya Sabhavanaim To Gaya it 24 1|

Il Khittayam |

I bow down to the Lord who has been saluted,
praised and thrice circumambulated by the gods who
have come by the way of sky (as described in the
previous verse) and who have become extremely
happy after bowing again and again and have set
out to their abodes. 124l
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Tam Mahamuni Mahampi Panjali,

Régadasabhayaméhavajjiarp |

Deva Danava Narinda Vandiam,

Santi Muttamam Mahatavam Name i 25 |
{1 Khittayam ||

I bow down to Lord Shantinatha who is devoid of
attachment, aversion, fear and ignorance, who is
saluted by gods, demons and kings and who is a
great monk and ascetic. U250
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Ambarantara Viaraniahim,
Laliahamsavahu Gaminiahim |
Pina Sonithana Saliniahim,
Sakala Kamala Dala Loaniahim 1l 26 |}
Il Divayam i

Pina Nirantara Thana Bhara Vinamia
Gayalaahim |

Mani Kancana Pasidhila Mehala Sohia Soni
Tadahim |

Vara Khinkhini Néura Satilaya Valaya
Vibhusaniahim ! |

Raikara  Caura Manodhara  Sundara
Damsaniahim 127 Il Cittakkhara I

Devasundarihim Payavandiahim Vandia Ya
Jassa Te Suvikkama Kama |

Appano Nidalaehim
Mandanoddanappagaraeéhim Kehim Kehim Vi i
Avanga Tilaya Pattaiéha. Narnaaehlm
Ciltaghim Sangayangayahim |

Bhatti Sannivittha Vandanagayahim, Hunti
Te Vandia Puno Puné il 28 I Narayad ||
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Tamaham Jinacandam,

Ajiam Jiamoham |

Dhuya Savva Kilesam,

Payao Panamami Il 29 |l Nandiayam |i

I bow down to Lord Ajitanatha, whose valiant feet
have been worshipped by the celestial nymphs,
roaming in the midst of the sky, with gaits similar
to the gaits of beautiful swans, with their waists and
their heavy bosoms touching each other, with eyes
like fully bioomed lotuses, with their limbs bent low
on account of the weight of the pairs of their breasts,
with their waists being decorated by loose girdles
made from pure gold, appearing specially attractive
on account of ornaments like anklets fitted with
tinkling bells, forehead marks and bangles, etc.,
whose appearance is captivating and enticing to
smart people, whose bodies are decorated by various
artistic arrangements and drawings such as
application of collyrium in the eyes, forehead marks,
- painted cheeks, who have come here from the heaven
only for the sake of offering devotional obesaince
at the lord's feet, who have bent very low to fall at
his feet and worshipped them repeatedly. 1126-291

¥ag WMIL-CYU Sixth Invocation-95



gardfesraz=ar, Rivmor-danoife |
dl Sqagiz 9g3il, YUTiHERHAT ||
ST SRAH-IRIvIeTRT, wivaar-fufssmantz |
AT AT-9g3lE,
JRax-¥g-ui-ufssm@nteg (13011
|| R |

BAAAL A A3 24 2l AYe A3 At v
delvial, aal saidiual 4d efFaonayds ueus sudal,
dgl ¥AadHi Gy ¢ WA B+ dal, el qudl
2l 2158l udell v tai-l 08 AAsiL s e
YRa udl o1g saragusl 4. 11I3ol

Thua Vandiayassa, Risigana Devaganehim |
To Devavahuhim Payao, Panamiassa |l
Jassa Jaguttama Sasanaassa,
Bhattivasagaya Pindiayahim |
Devavaraccharasa Bahuahim, Suravara Rai
Guna Pandiayahim il 30 il Bhasurayam ||
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Vamsa Saddatantitala Melie,
Tiukkharabhirama Saddamisaé Kae a |
Sui Samanané A Suddhasajja Giya
Payajalaghantiyahim

Valaya Mehala Kalava Neurabhirama
Saddamisag Kaé A li

Dévananttiahim Havabhava
vibbhamappagaraehim

Nacciuna Amgaharaehim Vandia Ya Jassa
Té Suvikkama Kama |

Tayam Tiloya Savvasatta Santikarayam
pasanta Savvapavadosa Méesaham
Namami Santimuttamam Jinam 1 31 || Narayao ||

[ ferrently bow down to Lord Shantinatha, whose sins
and blemishes have completely ceased to exist, who
imparts peace to all the beings of the three worlds,
whose highly valourous feet have been repeatedly
propitiated by celestial female dancers and nyphs,
who are well-versed in love sports and whose bodily
movementis are accompanied by beautiful gestures
and expressions, coinciding with the beats of sweet
musical instruments such as Veena, Tripuskara and
others, and harmonising with the pleasant sounds
of their ornaments such as girdles, anklets etc. and
their melodious singing, and who is praised through
devotional songs by the groups of sages and gods
and goddesses, whose religion is the best in the
whole world. 1130-3 111
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Chatta Camara Padagajua, Javamandia,

Jhayavara Magara Turaya Sirivaccha

Sulanchanal

Diva Samudra Mandara Disagaya Sohiya,

Satthia Vasaha Siha Raha Cakka Varam Kiya
Il 32 I Laliayam It

Sahavalattha Samappaittha,
Adosaduttha Gunehim Jittha i
Pasayasittha Tavenaputtha,
Sirihim Ittha, Risihim Juttha i1 33 |1
- Il Vanavasia |l
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Te Tavena Dhuasavva Pavaya,

Savvaloa Hia Mula Pavaya |

Santhua Ajia Santi Payaya,

Huntu Mé Sivasuhana Dayaya |l 34 ||
II Aparantika Ii

May Lord Ajitanatha and Lord Shantinatha, who are
holy and worthy of reverence, who are attrtactive
on account of the conopy, the chowries, the banner,
the Yuga and the Java, who are possessed of
excellent marks like the best flag, sea-whale, horse
and Srivatsa, who possess the charm similar to the
charm of the continent, the ocean, the mount Meru
and the quartar elephant, who are made attractive
by excellent signs of the swastik, the bull, the lion
and the wheel, etc., who are charming by nature,
who always maintain their equanimity, who are
unpolluted by blemishes, who are alwyas full of
virtues, who are equipped with pleasure, who are
characterized by penance, who are always
worshipped by wealth and prosperties, who are
propitiated by the sages, who have washed clean all
of their sins, who supply the original seed of the
welfare of all the worlds and its people and who are
praised in an excellent manner, give me
‘emancipation. 1132-34l|
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Evam Tava Bala Viulam,

Thuam Mae Ajia Santi Jina Jualam |
Vavagaya Kamma Raya Malam,

Gaim Gayam Sasayam Viulam ti 35 || Gaha 1|

I have thus performed the praise of the pair of the
two Lords - Shri Ajitanitha and Shri Shantinatha -
who possess the immense power of penance, who
have destroyed the dust and dirt in the form of
Karmas, and who have attained to the position of
Liberation that consists of eternal and immense
happiness [I35Il
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Tam Bahugunappasayam,

Mukkhasuhena Paraména Avisayam |
Naseu Me Visayam,
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May the pair of the tow lords - Shri Ajitanatha and
Shri Shantinatha - who are the store-house of
multifarious virtues, who have got rid 6f the pain of
sorrow due to the attainment of happiness of
salvation, remove my sorrow and misery and may

the assembly of the singers of this hymn show favour
to me 136l
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Tam Moeu A Nandim,

Paveu A Nandisenamabhinandim |

Parisa Vi A Suhanandim,

Mara Ya Disau Safjamé Nandim Il 37 [IGahalll

May the pair of the two lords - Ajitandtha and
Shantinatha grant happiness and prosperity to the
sublime souls, may they give immense joy to the
sage Nandisena (who composed this hymn}, may the
assembly obtain happiness and bliss by the recitation
of this hymn and may the pair of the (above) two
Lords of the Jainist faith cause my self-control to
ingrease. [1371
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Pakkhia Caummasia,
Samvaccharié Avassa Bhaniavvo |
Soavvo Savvehim,
Uvasagganivarano Eso |l 38 |l

This hymn or Song of praise, which is capable of
removing external and internal troubles, should be
necessarily recited at the time of the Pratikamanas
(occasions for expiation) pertaining to Pakhkhi,
Caumasika and Samvacchart and if should be heard
by all members of the religious congregation ![38l}

92§ WMAN-104 Sixth Invocation-105



Sl 9es Sl 31 fAaqurs,

U B srfrer-diter |
= g g o= <,
Yegoo=t o Arfa 131

B Mgl 2L AR AU i R oLaLAAL A
oA 510 S8l © AUAL Ul B d Hld Ao AL
Al 2t yd Geunt wdal A2 we - wH ¥, U3l

Jo Padhai Jo A Nisunai,

Ubhao Kaiampi Ajiasanti Thayam |
Na Hu Hunti Tassa Roga,
Puvvuppanna Vi Nasanti il 39 ||

Those men who recite this hymn devoted to Lord
Ajitanitha and Lord Shantinatha at both the times,
as also hear it being recited, they are not afflicted
by diseases and even the diseases that have already
afflicted them before, perish. 139l
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Jai lcchaha Paramapayam,

Ahava Kittim Suvitthadam Bhuvane |
Ta Telukkudhdarane,

Jinavayane Ayaram Kunaha [l 40 |l

If you desire the state of liberation or if you want
extensive glory in three worlds, (then) you should
have faith in the teachings of Lord Jina who is
capable of uplifting the three worlds. 140}
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invocation Seven
Bhaktamar Stotra (Invocation)

Bhaktamarapranatamaulimaniprabhana-
Mudydtakam Dalita Papa Tamo Vitanam
Samyak Pranamya Jinapadayugam Yugada
'Valambanam Bhavajala Patatam Jananam i 1 ||

The gems of the diadems of the gods that go down
in salutation to the feet of the Lord of the Jinas,
‘shine forth 1n such a way that they, as though, pierce
through the darkness of sins. I sincerely bow down
to those feet of the Tirthankara (first Lord) called
Adinath, which are helpful and supportive to those

people who are sinking into the ocean of worldly
life. 11111
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Yah Samstutah Sakalavangmayatattvabodha
Dudbhutabuddhipattubhih Suralokanathai:
Stotrairjagattritayacittaharairudarai:

Stosye Kilahamapi Tam Prathamam
Jinendram 1l 2

I, Mantunga, too will indeed praise that very first
Lord of the Jinas, who has been extolled in hymns
lofty and captivating the hearts of (the living beings
of) the three worlds by the lords of the celestial
worlds, the lords who had become proficient on
account of the insight they acquired by gaining the
knowledge of the true principles of all the
scriptures !2]|
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Buddhaya Vinapi Vibudharcitapadapitha
stotum Samudyatamatirvigatatrapoham |
Balam Vihaya Jalasamsthitémindubimba
Manya: Ka lcchati Janah Sahasa Grahitum 113l

He acknowledges his audacity. "Oh ! Lord, whose
foot-stool is adored by the wise (or the celestials) !
(Really) I have become shameless, for though
wanting in intelligence. I make an attempt at praising
thee. Who else than a child would hasten to catch
the disc of the moon reflected in water 2" i3l
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Vaktugunan Gunasamudra ! Sasarnkakantan
Kaste Ksamah Suragurupratimopi Buddhaya |
Kalpantakalapavanoddhatanakracakram

Ko Va Taritumalamambunidhim Bhujabhyam I} 4 1|

He points out th incompetence of even others in
singing the merits of God : "Oh ocean of virtues ! Is
even he, who equals Brihaspati (the preceptor of
Gods) in knowledge, capable of enumerating thy
merits that are charming like the moon ? Who could
be able to swim by means of his hands the ocean in
which multitudes of crocodiles (or Nakras and
Chakras) are stirred up by the hurricane blowig at
the time of the destruction of the universe ? li4li
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Soham Tathapi Tava Bhaktivasanmunisa !
Kartum Stavam Vigatasaktirapi Pravrta: |
Prityatmaviryamavicarya Mrgo Mrgendram
Nabhyeti Kim Nijasisoh Paripalanartham il 5 1

Oh master of the saints ! Being induced by devotion,
though powerless, I proceed to praise thee. Without
being conscious of its power, does not (even) an
antelop rush against the king of beasts (lion) in order

to protect its young one owing to the affection it
chershes for it ? 15l
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Alpasrutam Srutavatam Parihasadhama
Tvadbhaktiréva Mukharikuruté Balanmam |
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He mentions the reasons for praying to God : "It is
my devotion to thee that compells me to prattle, who
am an object of ridicule to the scholars on account
of my possessing little knowledge. That the cuckoo
sings sweet songs in the spring is solely due to the
presence of the charming bunches of mango
sprouts.” 6|
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Tvatsamstavena Bhavasantatisannibaddham
Papam Ksanat Ksayamupaiti Sarirabhajam |
Aakrantalckamalinilamas@samasu

Suryasubhinnamiva $arvaramandhakaram i 7 |I

He points out the advantages of praising God. The
sins of embodied souls-accumulated within a series
of births are instantaneously annihilated by praising
thee, as i1s the case with the jet-black nocturnal
darkness pervading the universe when pierced by
the rays of the sun. 7l
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He gains confidence in composing the hymn. Having
thus thought over, oh Lord ! 1 though poor in
intelligence, commence (composhing) this hymn of
thine. Owing to thy prowess, this (humble) work of
mine will surely attract the attention of the good,
(for even) a drop of water shines like a pearl, when
resting on a leal of a lotus plant. I8l
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Astam Tava Stavanamastasamastadosam
Tvatsankathapi Jagatam Duritani Hanti |
Dure Sahasrakiranah Kurute Prabhaiva
Padmakarésu Jalajani Vakasabhanji |l 9 |l

He mentions the prowess of God's narration; Let thy
psalm; which has destroyed all faults be out of
consideration, since even the narration of thy life
annihilates the sins of the universe Leave aside the
case of the sun, whea (even) its light alone opens
the lotuses lying in the lakes. HIll
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Natyadbhutam Bhuvanabhiisanabhutanatha!
Bhutairgunairbhuvi Bhavantamabistuvantah |
Tulya Bhavanti Bhavato Nanu Tena Kimva

Bhutyasritam Ya lha Natmasamam Karoti {110l

He declares the fruit of praising God. "Oh Lord !
Oh ornament to the universe ! It is not a matter of
great surprise that those who praise thee on the earth -
by singing thy really existing merits, attain thy status
(become thy equals), or else what is the use of him
(that Lord) who does not raise his devotee to the
same level of propserity where he i1s ? I{10|
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He mentions the fruit of seeing God. After seeing
thee. worthy to be unwinkingly looked at, the eye
of a person does not find pleasure elsewhere. Who
would desire to taste the brackish water of the sea,
when once he has drunk the milk of the ocean hining
like the rays of the moon ? ll11l]
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Yaih Santaragarucibhih Paramanubhistvam
Nirmapitastribhuvanaikalalamabhuta !

Tavanta Eva Khalu Tépyanavah Prthivyam !
Yatte Samanamaparam Nahi Rupamasti [112l

He describes God's beauty. O, unique ornament of
the forehead of the three worlds, certainly, in the
universe there are only as many atoms possessing
the sentiment of quietude as thou art formed of. For

there is no other (being) having elegance like
thine. H12H
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Vkatram Kva Te Suranaroraganetrahari
Nihsesasanirjitajagattritaydpamanam |
Bimbam Kalankamalinam Kva Nisakarasya
Yadvasare Bhavati Pandupalasakalpam i 13 Il

He praises Gods face : Where is thy face which
attracts the eyes of the celestials, the human beings
and the serpent gods and which far excels all the .
standards of comparison to be found in the three
worlds ! And where is the disc of the moon which is
stained with a blot and which grows pale like a leaf
of the Palasa tree by daybreak ? I113l[
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Sampurnamandalasasankakalakalapa
Subhra Gunastribhuvanam Tava Langhayatanti |
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He considers the extent of God's virute. Oh master
of the three worlds ! They virtues shining like the
collection of the digits of the moon having a
complete disc are not contained in the three worlds.
Who can prevent from walking freely those that have
chosen thee as their only master 7 114li
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Citram Kimatra Yadi Te Tridasanganabhi-
Nirtam Managapi Mano Na Vikaramargam |
Kipantakalamaruta Calitacalena

Kim mandaradriSikharam Calitam Kadacit [115l]

He described God's complete mastery over passions:
What is there to wonder at, if the celestial nymphs
could not divert thy mind towards the path of
passions even in the least ? Can the peak of the
Mandara (Meru) mountain be ever moved by the
wind blowing at the time of the destruction of the
universe, the wind which shakes the other
mountains 7 115l
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He hereby illustrates that God cannot be described
in the light of the usual standards of comparison.
Oh Lord thou art the supernatural lamp, the light of
the world, the lamp which is free from smoke (of
aversion) where in there is no wick of (lust) which

does not require to be filled up with oil (of -
attachment), which completely illumnes the three

worlds (by virtue of omniscience) and which is

inassailable by the winds (or Gods) that move the

mountains. /16l
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Nastam Kadacidupayasi Na Rahugamyah
Spastikarosi Sahasa Yugapaj Jaganti |
Nambhodharodaraniruddhamahapbhavah
Sdryatisayimahimasi Munindra | Loka 1117l

Oh Lord of the ascetics ! In this world thou
surpassest the sun in greatness, for; neither dost thou
over act, nor art thou accossible to Rahu. (Morever)
all of a sudden thou illuminest all the worlds
simultaneously and thy immense prowess is not
obstructed by the intervention of the clouds. 1171l
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Nityodayam Dalitamohamahandhakaram
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Thy lotus-like face shines like the disc of an
extraordinary moon, for it has a perpetual rise (as it
never sets), has destroyed the darkness of
infatuation, Is never within the reach of Rahu or

clouds, possesses immense lustre and illuminates the
world. I[18}l
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Kim Sarvarisu Sasinahhi Vivasvata Va
Yusmanmukhéndudalitesu Tamassu Nathal
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Karyam Kiyajajaladharairjalabharanamaih |19l

What is the use of the moon at night and what use is
there of the sun by day, when ch Lord ! thy moon-
like face destroys darkness {of ignorance) 7 What
necessity is there of the clouds surcharged with water
(i.e. bent down by the burden of water) when the
(mortal) world is (already) resplendent with the
fields of the fully grown sali rice 7 i 19|
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Jnanam Yatha Tvayi Vibhati Krtavakasam
Naivam Tatha Hariharadisu Nayakesu |
Tejahsphuranmanisu Yati Yatha Mahattvam
Naivam Tu Kacasakale Kiranakulepi il 20 Il

He suggests that Lord Rishabha surpasses other
Gods in knowledge.

Knowledge (which illumines all the objects) does
not shine with so great an effulgence in the case of
Hari (vishnu), Hara (shiva) and others lords (of the
followers of other systems of philosophy) as it does
when it resorts to Thee (When it finds a place in
Thee). Light attains its magnificence when it falls
on the sparkling jewels but it fails to attain the same
(sort of magnificence) when it falls on a piece of
glass, even if it be pervaded by the rays of light. [120ll
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Manye Varam Hariharadaya Eva Drasta
Drstesu Yesu Hrdayam Tvayi Tosameti |
Kim Viksitena Bhavata Bhuvi Yéna Nanyah
Kascinmano Harati Natha ! Bhavantarepill 21 |l

He summerises the result of seeing Hari and the like :

I believe that 1t was for the better that (first of all) I
verily saw Hari, Hara and the like, for, as I have
already seen them, my heart gets complete
satisfaction on seeing Thee. What has been the result
of seeing Thee ? (The reply is that) Oh Lord ! No
one else 1n this world will be able to divert my mind
from Thee even in the next birth. 121!
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Strinam Satani Sataso Janayanti Putran

Nanya Sutam Tvadupamam Janani Prasuta
Sarva Diso Dadhati Bhani Sahastraraémim
Pracyéva Digjanayati Sphuradamsujalam 1122l

He suggests the natural birth of God. Hundreds of
women give birth to hundreds of sons, but no mother
(except Thine) gave birth to a son that could stand
(out in) comparison with Thee. In all the directions
there are (it. all the quarters) constellations, but it
is only the east which brings forth the sun having a
collection of resplendent rays. H22
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Tvamamananti Munayah Paramam Pumamsa-
Madityavarnamamalam Tamasah Parastat |
Tvameva Samyagupalabhya Jayanti Mrtyum
Nanyah Sivah Sivapadasya Munindra
Panthah Il 23 ||

He designates Lord Rishabha as the supreme Being :
Oh Lord of the ascetics ! the sages give thee the
noble appellation of the supreme Being, having the
colour of the sun bright and inaccessible to darkness -
and free from blemishes. They conquer death by duly
realizing Thee alone, (for) there is no other
beneficial path, ieading to the auspicious abode
(liberation). 1123l
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Tvamavyayam Vibhumacintyamasankhyamadyam
Brahmanamiévaramananantamanangakétum |
Yogisvaram Viditaydgamanékamékam

Jnanasvariipamamalam pravadanti santah il 24 i

He substantiates the supremacy of Lord Rishabha :
The good declare Thee as imperishable, omnipresent
(or powerful), incomprehensible, innumerable, first
(in position and time), Brahman, Ishwara, infinite,
the comet in destroying the cupid, the master of
yogins well versed in yoga, many, one, the
embodiment of knowledge and pure. 1i24l|
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Buddhastvameva Vibudharcitabuddhibodhat
Tvam Sankarosi Bhuvanaprayasankaratvat!
Dhatasi Dhira ! Sivamargavidharvidhanat

Vyaktam Tvameva Bhagavan Puruscttamosi l125l1

He gives out his decision -

Thou alone art Buddha because the gods worship
the enlightenment of thy knowledge There is no
other Shankar than Thee for Thou (alone) bestowest
happiness to the three worlds. Oh intelligent Being !
Thou alone art the creator (Brahman) for Thou hast
pointed out the path leading to liberation Oh Divine
Being it is quite evident that Thou alone art the best
of men (Purushottama). 11251
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Tubhyam Namastribhuvanartiharaya Natha
Tubhyam Namah Ksititalamala Bhusanaya |
Tubhyam Namastrijagatah Parames$varaya
Tubhyam Namo Jina ! BhavodadhiSosanaya 11 26 ||

He consciously bows to God -

Oh Lord ! Obeisance to Thee the destroye of the
miseries of the three worlds, obeisance to Thee the
pure jewel on the surface of the earth (or the
unsullied ornament of the mortal-neither and
cellestial worlds), obeisance to Thee the supreme
L.ord of the three worlds. Oh Jina ! adoration to Thee
that hast dried up the ocean of mundane
existence. (126l
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Ko Vismayotra Yadi Nama Gunairasésaih
Tvam Samérito Niravakasataya Munisa ! |
Dosairupatavividhasrayajatagarvaih
Svapnantarépi Na Kadacidapiksitosi Il 27 ||

He declares Lord Rishabha as the sole abode of
virtues.

Oh Lord of the ascetics ! What wonders is there if
'Thou art wholly resorted to by all the virtues and
that Thou art not seen even in a dream by vices which
ae puffed up with pride owing to the manifold shelter
that they found elsewhere. 127l
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Uccairasokatarusamsritamunmayukha
Mabhati Rupamamalam Bhavato Nitantam |
Spastollasatkiranamastatamovitanam
Bimbam Raveriva Payodharaparsvavarti (128l

He describes Lord Rishabha's grandeur : Thy
defectless (perfect) figure which has resorted to the
lofty Ashoka tree and from which lustre emanates
shines in full affluence like the disc of the sun lying
adjacent to a cloud - the disc which possesses clear
and splendid beams and which has dispelled the
mass of darkness. |128li
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Simhasane Manimayukhasikhavicitre
Vibhrajate Tava Vapuh Karanakavadatam |
Bimbam Viyadvilasadams$ulatavitanam
Tumgddayadrisirasiva Sahasrarasmah |l 29 I

The body (resting) on the lion-throne variegated by
the radiance of the pencil of rays of jewels and
beautiful (yellow) like gold, shines like the disc of
the sun on the high summit of the sun-rise mountain,
the disc having collection of its branch-like rays
spreading in the sky. 1129li
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Kundavadatacalacamaracarusobham
vibhrajate Tava Vapuh Kaladhautakantam |
Udyaccha$ankasucinirjharavaridhara-
Muccaistatam Suragireriva Satakaumbham !l 30 ||

Thy body which is lovely like gold and which
possesses fascinating beauty owing to the moving
choweries, white like the Jasmine flowers, shines
like the topmost golden peak of the mountain of gods
(Meru) from which water falls, pure like the rising
moon, are flowing. 130!
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Chatratrayam Tava Vibhati Sasankakanta-
Uccaih Sthitam Sthagitabhanukarapratapam |
Muktaphalaprakarajalavivrddhasobham

Prakhyapayattrijagatah Paramesvaratvam Il 31 |l

Thy three canopies, which are lyign above (thy
head), which are beautiful like the moon, which have
“{even) eclipsed the light (or have removed the
excessive heat) of the rays of the sun and whose
beauty is enhanced by pearls and which proclaim
thy supremacy over the three worlds, are
respiendent. 1311
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Unnidrahémanavapankajapunjakanti
Paryuilasannakhamayiikhasikhabhiramau |
Padau Padani Tava Yatra Jinendra ! Dhattah
Padmani Tatra Vibudhah Parikalpayanti |1 32 |l

Oh Lord of the Jinas ! the gods create nine lotuses
wherever the foot prints are formed by thy feet which
are attractive on account of the pencil of rays issuing
from thy nails shining with the splendour of the
cluster of the blooming golden fresh (or nine)
fotuses. 132
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Ittham Yatha Tava Vibhutirabhujjinendra !
Dharmopadesanavidhau Na Tatha Parasya ! |
Yadrk Prabha Dinakrtah Prahatandhakara
Tadrkkuto Grahaganasya Vikasinopi !l 33 il

Oh Lord of the Jinas ! No other being can attain the
above described grandeur of thine which thou
possé,ss at the time of teaching religion. (For)
- whence can the light of a group of constellations,
though shining, match with the lustre of the sun by
which darkness is destroyed ? 133l
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Schyotan Madavilavilolakapolamula-
Mattabhramadbhramaranadavivrddhakopam |
Airavatabhamibhamuddhrtamapatantam
Drstva Bhayam Bhavati No Bhavada$ritanam I 34 [i

Thy devotees are not afraid of wild elephants Those
who resort to Thee are not terrified when they see a
- wild elephant comparable with Airawata rushing
against them, the elephant whose anger is increased
by the humming of the bess which are madly
whirling round their temples soiled with the trickling
rut. 1134l S
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Bhinnebhakumbhagaladujjvalasonitakta-
Muktaphalaprakarabhusitabhumibhagah |
Baddhakramah Kamagatam Harinadhipopi
Nakramati Kramayugacalasamsritam Te (13511

Thy devotee is not attacked by a ferocious lion

The lion who is about to pounce upon and who has
adorned the ground by scattering on it a collection
of pearls besmeared with the bright blood issuing
forth from the temples of elephants torn by him does
not attack him who has resorted to the mountain (in
the form) of the pair of thy feet eventhough he is
within his clutches. 135l
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Kalpantakalapavanoddhatavahniakalpam

Davanalam Javalitamujjavalamuphulingam |
Visvam Jightatsumiva Sammukhamapatantam
Tvannamakirtanajalam Samayatyasésam 1136 i

Thy name extinguishes conflagration. The water (in
the form) of mentioning thy name, completely
extinguishes the conflagration which resembles the
fire kindled by the hurricane (furiously blowing) at
the time of the destruction of the world, which is
fully ablaze and bright and from which flash forth
the sparks and which approaches as if with a desire
to swallow the entire universe. 136l
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Rakteksanam Samadakokilakanthanilam
Krodhoddhatam Phanimutphanamapatantam |
Aakramati Kramayugéna Nirastasankah-
Tvannamanagadamani Hrdi Yasya Pumsah
Il 37 I

Thy name 1s an efficacious snake-charm. That man
in whose-heart rests the snake-charm (Naga-damani)
of thy name ferlessly treads upon a red-eyed cobra,
which is as black as the throat of an intoxicated
cuckoo wild with raze and which is rushing forth
with the hood raised up. 137}
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Valgatturangagajagarijitabhimanada-

méjau Balam Balavatamapi Bhupatinam |
Udyaddivakaramayiukhasikhapaviddham
Tvatkirtanattama Ivasu Bhidamupaiti [ 38 I

Thy hymn ensures victory even in terrible wars. The
army of even mighty monarchs, wherein the horses
are running at full gallop and where in the elephants
are making a tremendous noise by roaring is
immediately destroyed on the battle-field by praising
Thee like the darkness when perced by the sharp
ends of rays of the rising sun. 138l
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Kumtagrabhinnagajasonitavarivaha-
Vegavatarataranaturayddhabhime |
Yuddhe Jayam Vijitadurjayajeyapaksah
Tvatpadapankajavanasrayino Labhante |l 391l

Those who take shelter under the lotus-grove of thy
feet gain victory by vanquishing the unconquerable
enemies in the war which is horrible on account of
the warriors being impatient to cross the powerful
streams of blood gushing forth from (the temples
of) the elephants. 11391l
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Ambhonidhau Ksubhitabhisananakracakra-
pathinapithabhayadolbanavadavagnau |
Rangatarangasikharasthitayanapatra
Strasam Vihaya Bhavatah Smarana Vrajanti
11 40 Il

Thy panegyrist is not afraid of a stormy ocean Those
who remember Thee reach (the shore) even when
they are not sailing in a vessel floating on the tops
of the rising billows in the ocean which is the abode
of a manifest submarine fire and of the host of
ferocious and excited crocodiles and alligators. 1140l
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Udbhitabhisanajalodarabharabhugnah
Socyam Dasamupagatascyutajivitasah |
Tvatpadapankajarajomrtadigdhadéhah
Martya Bhavanti Makaradhvajatulyariipah 11411l

Dropsy is easily cured by serving Thee. The mortals
who are bent down under the burden of dreadful
dropsy that has arisen, who are reduced to a
deptorable condition and who have lost all hopes of
surviving become cupid-like in beauty when they
anoint their body with the ambrosia of the pollen of
the lotuses (in the form}) of Thy feet. {4 1|
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Aapadakanthamurusrnkhalavestitangah
Gadham Brhannigadakotinighrstajanghah |
Tvannamamantramani§éam Manujah Smarantah
Sadyah Svayam Vigatabandhabhaya Bhavanti
i 42 1l

Thy name sets prisoners at liberty. Those men whose
limbs are clothed from foot to neck in heavy fetters -
and shanks are severely skinned by millions of
strong chains, automatically become at once free
from the bondage by always meditating upon Thy
name as a Mantra. 142
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Mattadvipendramrgarajadavanalahi-
Sangramavaridhimahodarabandhanottham |
Tasyasu Nasamupayati Bhayam Bhiyeva
Yastavakam Stavamimam Matimanadhite
1143 1

Thy name is a proof against all sorts of calamities.

The danger arising from the intoxicated elephants,
the kings of beasts (lions), conflagrations, serpents,
wars, oceans, dropsy and confinements speedily
disappears as if through fear in the case of that
talented man who recttes this hymn in Thy praise.

n43ll
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Stotrasrajam TavadJinendra ! Gunairnibaddham
Bhaktya Maya Ruciravarnavicitrapuspam |
Dhatte Jano Ya lha Kamhagatémajasrarp
Tam Manatungamavasa Samupaiti Laksmih
It 44 i

Oh master of the Jinas ! The goddess of wealth
spontaneously waits on that Mantunga, who in this
- world, incessantly wears round his neck the garland
of prayer prepared by me with devotion the garland
which is knitted with thy merits and which has
variegated flowers of attractive {colours in the form
of} beautiful letters. 1144l
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invocation Eight
Kalyana Mandir (Invotation)

Kalyanamandiramudaramavadyabhedi |
Bhitabhayapradamaninditamanghripadmam |}
Samsarasagaranimajjadasésajantu |
Potayamanamatninamya Jineévarasya ll 1 i

Yasya Svayam Suragururgarimamburaseh |
Stotram Suvistrtamatirna Vibhurvidhatum ||
Tirthesdvarasya Kamathasmayadhumakéto
stasyahamesa Kila Samstavanam Karisye |
i1 2 il Yugmam ||

After saluting the lotus like feet of the Supreme Lord
of the Jinas, which are of the form of a storehouse
of welfare, which are generous, which shatter the
sins, which grant fearlessness to the fearful people,
which are free from blemishes, which are helping

the sinking ship full of people to cross the ocean of
worldly life. 111}

I will myself sing the praise of the of the Lord
Tirthankara, who is like a comet in destroying the
pride of Kamatha, and whose praise cannot be
properly sung even by Brhaspati, the preceptor of

the gods, who is equipped with vast intelligence.
H2
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Samanyatopi Tava Varnayitum Svarupa- |
Masmadréah Kathamadhi$a Bhavantyadhisah Il
Dhrstopi Kausikasisuryadi Va Divandho
Riipam Prariipayati Kam Kila Dharmarasmeh i3I}

O Lord ! How could people like me (who are slow
learners), attempt to describe your true nature, even
in a general way ? Is it possible for the young owl,
‘howsoever bold and smart it may be, to describe the
nature of the Sun ? (Just as a young owl who is blind
during day cannto describe the Sun so also a slow
person like me cannot attempt to describe your true
nature). 131
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Mohaksayadanubhavannapi Natha Martyo |
Nunam Gunan Ganayitum Na Tava Ksameta |l
Kalpantavantapayasah Prakatoapi Yasman |

Miy&ta Kéna Jaladh&rnanu Ratnarasih Il 4 i

O Lord ! A man is indeed unable to describe or
enumerate all your good qualities, though he
experiences them as a result of the removal of his
destructive Karmas such as the Mdohaniya, etc. For,
one cannot count the heap of gems beneath the ocean
after all the water is removed by the gusty winds at
the time of universal dastrution. In the same fashion
your good qualities cannot be counted by anyone. 14l
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Abhyudyatosmi Tava Natha Jadasayopi |
Kartum Stavam Lasadasankhyagunakarasyall
Balopi Kim Na Nijabahuyugam Vitatya |
Vistirnatam Kathayati Svadhiyamburaseh I15l|

O Lord ! Eventhough [ am dull-writted, (yet) [ have
set out to recite a hymn in you praise, (you)} who are
a storehouse of innumerable excellences. For, does
not even a child attempt to describe the expanse of
the ocean by extending his two arms, in terms of his -
limited intellect ? Just as the child extols the expanse
of the ocean 1n his child like way so also I will praise
your excellences in keeping with my limited
intellectual powers. |51l
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Ye Yoginamapi Na Yanti Gunastaves$a |
Vaktum Katham Bhavati Tesu Mamavakasah I
Jata Tadevamasamiksitakariteyam |
Jalpanti Va Nijagira Nanu Paksinopi Il 6 I
O Lord ! How can I embrak on the description of
your excellences which are difficult of description
even by the Yogins (ascetices) ? For this reason, my
attempt to compose this hymn in your praise is a
reckless adventure. But even the birds pratile or
mutter something with their speech ! Just as the
birds, who cannot speak the language of men clearly,
still speak in their own speech, stmilarly although I
cannot speak in the language of the learned, still 1
shall praise you in my own language as per my
capacity. |6l
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Astamacintyamahima Jina Samstavaste |
Namapi Pati Bhavato Bhavato Jaganti il

' Tivratapopahatapanthajanannidaghe |
Prinati Padmasarasah Sarasonilopi Il 7 Il

O Lord Jina ! O Great Soul ! Even your name
protects the three worlds from worldly existence,
let alone your hymn which has unthinkable power !
Even the breeze, mixed with the spray of the water
of the lotus-pond, gladdens the heart of the travelling
~man who is scorched by the fierce heat of the hot
season. In short, when even a cool breeze provides
travellers with coolness, what to speak of the cool
water of a lake ! Similarly, when even your name,
when chanted with devotion, removes misery, what
to speak of the power of your hymn 7 {7l
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Hrdvartini Tvayi Vibhd Sithilibhavanti |

Jantoh Ksanena Nibida Api Karmabandhah !
Sadyo Bhujangamamaya lva Madhyabhaga- |
Mabhyagate Vanasikhandini Candanasya |i8li

O Lord ! When you occupy the hearts of the people,
the sticky bonds of the Karmas of the beings become
loose in a moment, just as, when the forest peacock
comes on the centre stage of the forest, the bonds of
the Sandal trees, in the form of the serpents, break
loose instantly. The point is that when the forest
peacock appears, the serpent departs because there
is natural animosity between the two, similarly,
when the lord enters our hearts, the bonds of our
Karmas are broken loose immediately. 13l
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Mucyanta Eva Manujah Sahasa Jinéndra |
Raudrairupadravasataistvayi Viksitepi |l
Gosvamini Sphurita Tejasi Drstamatre |
Cavurairivasu Pasavah Prapalaya Manaih || @ Ii

O Lord Jina ! O Supreme Soul ! Just as the cattle-
thieves release the captured cattle as soon as they
notice the Sun possessed of brilliant light or the
Cowherd, Similarly, when you are sighted or seen,
men are instantly released from hundreds of
fearsome deseases. 19|l
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Tvam Tarako Jina Katham Bhavinanta Eva |
Tvamudvahanti Hrdayéna Yaduttarantah 1l
Yadva Drtistarati Yajjalamésa Nuna-
Mantargatasya Marutah Sa Kilanubhavah 1l 10 i

O Lord ! Iina ! Why is it that you are referred to as
the Saviour of the exalted beings/souls ? Because,
it is the exalted-souls alone that bear you in their
hearts, while crossing the ocean of life. Hence, this
phenomenon is but proper. For, it is indeed due to
the power of the air filled in the billow that the
billow floats across the surface of the water. 10l
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Yasmin Haraprabh_rtayapi‘Hataprabhévéb I
Sopi Tvaya Ratipatih Ksapitah Ksanéna |l
Vidhyapita Hutabhujah Payasatha Yena |
Pitam Na Kim Tadapi Durdhara Vadavéna |1 11 I

Cupid, the god of love, who could not be controlied
by Lord Siva and Lord Visnu, was destroyed by you,
my lord, in a fraction of a moment. This is as it
should be. For, is it not a fact that the same water
which helps us to extinguish the fire, is itself, dried
up and drunk by the fire hidden in the ocean ? In
other words, the water, which puts down fire is itself
burnt down by the Sca-fire. In the same way, Cupid
who holds sway over Hari, Hara, etc. is conquered
by you. This is the truth. lI1 1l
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Svaminnanalpa Garimanamapi Prapanna-
StvamJantavah Kathamaho Hrdayé Dadhanah ||
Janmodadhim Laghu Tarantyati Laghavena |
Cintyo Na Hanta Mahatam Yadi Va Prabhavah
1121l

O Lord ! How does it come to pass that people who
have attained you who are very heavy because of
your great power, and who bear you in their hearts
also cross the ocean of worldly life quickly and
weightlessly 7 Normally, the rule of the world is that
one who carrtes a weighty object, sinks and yet,
people who carry you who are great (heavy), are
able to float ! This is surprising. But, the power of
the great souls is unthinkable. 11120
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Krodhastvaya Yadi Vibho ! Prathamam Nirastol
Dhvastastada Bata Katham Kila Karmacaurahili
Plosatyamutra Yadi Va Sisirapi Loke |

Niladrumani Vipinani Na Kim Himani |l 13 ||
O Lord ! You had already destroyed anger in the
first place. Then how indeed did you destroy the
thieves in the form of Karmas ? For, you can destroy
the enemies if you are possessed of anger. This is
the royal road, the normal practice. But you have
destroyed the enemy (Karma) without anger ! This
is surprising. But, does not the exteremely cold snow
burn down the forest which are full of green trees ?
It does. Similarly, the Lord Jina, although, he is very

quiet and calm, brings about the destruction of the
Karmas. {i13ll
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Tvam Yogino Jina Sada Paramatmarupa- |
Manveésayanti Hrdayambuja Kosadese |
Putasya Nirmalaruceryadi Va Kimanya- |
Daksasya Samabhavi Padam WNanu
Karnikayah il 14 i

O Lord ! Jina ! O Supreme Soul ! The Great Yogins
and Sages look for you; the highest soul, always in
the core of their lotus hearts. It is indeed true that
the precise place for the seed of the sacred lotus is

in the Karnika. Similarly, the proper place for you
to reside is the hearts of the ascetic Yogins. [I]14ll
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Dhayanajjinesa Bhavaté Bhavanih Ksanéna |
Deham Vihaya Paramatmadasam Vrajanti ||
Tivranaladupalabhavamapasya Loke |

Camikaratvamaciradiva Dhatubh&dah ii 15 |i

Under the influence of severe heat of the fire, the
different types of the metals, give up their
association with clay and stones and quickly attain
~ their true and pure nature of gold, etc. in this world;
similarly, O Lord Jina, the exalted souls, by virtue
of their meditation being focussed on your name,
give up their bodies and attain to the status of the
highest soul. H15li
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Antah Sadaiva Jina Yasya Vibhavyse Tvam |
Bhavyaih Katham Tadapi Nasayasg Sariram ||
Etatsvaripamatha Madhyavivartino Hi |
Yad Vigraham Prasamayanti Mahanubhavah
i1 16 it

O Lord Jina ! O Supreme Soul ! We wonder why
you destroy the same body, in which one attempts
your meditation, concentration and contemplation !
The answer to this riddle is that the person who is
meditating has this nature. That is to say, a person
who intervens in the quarrel between two beings,
tends to quieten down the quarrel. The point is that
as the Lord Jina is an impartial, neutral intervener,
he, with a view to end the quarrel between the body
and the soul, destroys the body and liberates th soul,
thus seperating the two quarreling agents. 1116l
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Atma Mani sibhirayam Tvadabh@dabuddhayal
Dhyato Jinendra ! Bhavatiha Bhavatprabhavah
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Kim Nama No Visavikaramapakaroti || 17 I
O Lord, Jina ! This Soul, when meditated upon with
a notion of non-difference from you, comes to
possess power similar to you. This is not surprising
at all. For, when water is thought of as nectar
repeatedly {(accompannied with the use of magic
gems, spells etc.) it is able to really remove the
deadly effect of potson. In other words, just as water
turns into nectar and removes the effect of poison,
so also, the poison in the form of the Karmas of

your devotees who meditate on you is removed and
they indeed become supreme souls. 17|l
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Tvaméva Vitatamasam Paravadinopi |
Nunam Vibho Hariharadidhiya Prapannah Il
Kim Kacakamalibhirisa Sitopi Sankho |
No Grhyate Vividhavarnaviparyayena Il 18 ||

O Supreme Soul ! The believes of the other faiths
and philosophies have also sought refuge with you,
who are devoid of any trace of blemishes like
attachment and aversion, taking you to be Hari and
Hara. O Lord, is it not a fact that a person with
Jaundiced eye perceives even a white conchshell as
having different hues and colours ? Just as the
disease called jaundice causes one to view the white
conch as having various hues, similarly the followers
of other philosophies, due to the disease of the
. misconceived faiths, view you, who are blemshless
and pure, as Hari, Hara etc. |18l
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Pharmopadesa Samaye Savidhanubhava- |
Dastam Jano Bhavati Te Tarurapyasokah il
Abhyudgate Dinapatau Samahiruhopi |

Kim Va Vibodhamupayati Na Jivalokah 11 19 ||

O Supreme Soul | O Lord ! When you are engaged
in giving your holy speech (sermon), due to your
nearness, not only the human beings who are
endowed with sentience but also the Asoka tree
which possessess non-distinct sentience, also
becomes happy (i.e. Asoka or free from sorrow), for,
does not the world of beings become awakened
along with vegelation consisting of lilies, etc., when
the Sun arises in the Sky ? The point is that when
the Sun rises, not only the world of beings with
distinct sensibility but the vegetable world with
indistinct sensibility also wakes up; similarly, due
to the lord’s nearness, not only human beings but
also trees like Asoka experience happiness. [19il
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Citram Vibho | Kathamavanmukhavrntameval
Visvak Patatyavirala Surapuspvrstih [}
Tvadgocare Sumanasam Yadi Va Munisa |
Gacchanti Nunamadha Aeva Hi Bandhanani
120 1

O Lord ! How is it that the flowers showered at the
time of your speech (Sermon) fall down with their
stems (bonds) at the bottom 7 This is surprising but
not quite. Because the bonds of the Karmas of the
sages (as well as of the gods and the flowers) whose
minds are excellent, O excellent sage, always go
down when they have a glimpse of you. This is what
the shower of flowers suggests. Just as the bonds of
the flowers go down on seeing the supreme Soul, so

also the bonds of the karmas of the great men go
down. 1201l
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Sthané Gabhira Hrdayddadhi Sambhavayah |
Piylisatam Tava Girah Samudirayanti ||

Pitva Yatah Paramasammadasangabhajo |
Bhavyah Vrajanti Tarasapyajaramaratvam 11 211

[t is but proper that people call your holy speech,
which has arisen from the ocean of your deep heart,
as "nectarlike”, for, the exhalted souls, who have
attained immense bliss by drinking the nectar in the
form of your speech (Sermon), attain to the position
of immortality at once. The idea is that just as men
become immortal by drinking nectar, so also people
become ageless and immortal after listening to your
holy words. Thus, because the lord's speech acts like
nectar, it 1s quite proper that people should call it as
‘nectar’ 11211
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Svamin ! Suduramavanamya Samutpatantd |
Manyée Vadanti Sucayah Sura Camaraughah ||
Ye' Smai Natim Vidhdhate Munipungavaya |
Té Nunamurdhvagatayah Khalu
Sudhdhabhavah Il 22 |

O Lord ! The group of chowries of the gods, which
is waving up by going so low as to touch the ground,
~ seems to be telling us that those of us human beings
who will bend so low as to touch the ground while
bowing down to this holy monk, will surely purify
their nature and attain to the sublime status. 122l
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éyémam Gabhiragiramujjavalah&maratna- |
Simhasanasthamiha Bhavyaéikhanginastvém I
Alokayanti Rabhaséna Nadantamuccai- |
Scamikaradri-Sirasiva Navambuvaham Il 23 I

O Supreme Soul ! The peacocks in the form of
exalted souls, view you, who are dark-hued, deep
- voiced and sitting on a lion-shaped throne made
from resplendent gold and gems, as if you are the
new cloud cluster which has mounted on the loftly
peak of the Mount Meru and which is letting off a
loud rumbling sound ! |123]|
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Udgacchata Tava Sitidyuti Mandaléna |

L uptacchadacchavirasokatarurbabhuva |l
Sannidhyatopi Yadi Va Tava Vitaraga |
Niragatam Vrajati Ko Na Sacatanopi Il 24 ||

It is but proper that the Asoka tree has been reduced
to a state in which the red lustre of its leaves is lost
under the impact of your halo which is bluehued
and radiant; for, O Lord ! Vitaraga (lit. one who has
lost passion or colour) ! which santient person does
not suffer loss of colour (= passion) by contact with
you ? In fact, ali beings get rid of their passions or
colours when they come in contact with you. 124l
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Bho Bhoh Pramadamavadhuya Bhajadhvamena-
Magatya Nirvrtipurimprati Sarthavaham |
Etannivédayati Déva ! Jagattrayaya |
Manye Nadannabhinabhah Suradundubhiste
il 25 |i

O Lord ! 1 believe that the celestial drums that are
beaten all around in the sky, in your honour, appear
to me, as though, they are telling the beings of the
three worlds = "O You, the exalted souls ! do you
worship this supreme soul who is like a leader of
the group of merchants, which is proceeding towards
the city of Liberation. l125il
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Udyotitesu Bhavata Bhuvanesu Natha !
Taranvito Vidhurayam Vihatadhikarah |
Muktakalapakalitocchvasitatapatra- |
Vyajattridha Dhrtatanurdhruvamabhyupétah 1126

O Lord ! When the three worlds are illuminate with
light by you, this moon, which is accompained by
countless stars and whose lustre is destroyed, has
assumed a threefold body in the guise of three
umbrellas which are bright with the group of pearls
and feeling ashamed, he has surely sought shelter
with you. li26l!
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Svena Prapturita Jagattrayapinditéna |
Kantipratapayasasamiva Sancayéna |l
Manikyahemarajatapravinirmitena |
Salatrayéna Bhagavannabhito Vibhasi 1l 27 ||

O Lord ! You appear attractive from all sides by
virtue of the three forstresses made of emeralds, gold
and silver, which are as though a collection of your
complexion, powers and glory, solidified as a result
of the three worlds having become excessively over
filled (leaving no empty space at all).

The complexion of the Lord is blue, hence the first
fortress of emeralds is blue; the prowess of the lord
1s yellow like fire hence the second fortress of gold
is yellow; the glory of the lord is white, as such the
third fortress of silver is white. These three fortresses
appear, as if they are the collection of the
complexion, prowess and glory of the Lord ! 127l
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Divyasrajo Jina ! Namattridasadhipana- |
Mutsrjya Ratnaracitanapi Maulibandhan ||
Padau Srayanti Bhavatd Yadi Va Paratra |
Tvatsangamé Sumanasd Na Ramanta Eva |1 28|

O Lord Jina ! The celestial garlands of flowers,
renounce the rows of gem-studed crowns of the lords
of the gods who bow down to you and resort to your
feet alone - it is but proper that good natured beings
as also the flowers, when they come into contact

with you, do not show interest in any other
object. 128l
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Tvam Natha ! Janmajaladherviparanmukhopi |
Yattarayasyasumato Nija Prsthalagnan lI
Yuktam Hi Parthivanipasya Satastavaiva |
Citram Vibho ! Yadasi Karmavipakasunyah 1128l

O Lord ! It behoves you, who are comparable to a
pot of clay, that while you have completely turned
your face against the ocean of worldly life, you still
act as a saviour of the beings who have clung to
your back. But, what surprises us, O Lord, is that
you are totally devoid of the effects of the
Karmas. 1290}

The Lord has renounced the worldly life and
established himself on the Siddhasila, so he 1s averse
to worldly life; and yet he saves those people who
worship him and cling to him. Hence, his kidness is
obvious. He thus resembiles a clay-pot which, when
kept with its mouth up floats on water and helps
others to cross the stream. But the pot has the activity
and its fruit, but the lord is free from it. [129]l
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Visvesvaropi Janapalaka ! Durgatastvam |
Kim Vaksaraprakrtirapyalipistvamisa |
Ajnanavatyapi Sadaiva Kathancidéva |
Jnanam Tvayi Sphurati Visva Vikasa Hetuh |1 30 |

O Lord ! O Protector of the three worlds. Although
you are the lord of the three worlds, you are a pauper.
How to reconcile these two ideas 7 Where the word
"Durgata’ must be taken to mean - 'One who is known
with great difficulty.' Again, O Lord, you who are
named by letters such as Santinatha, Par§vanitha, etc.
and yet you are without a script ! How to reconcile
these apposite ideas ? Here we must take the word
‘Alipih’ to mean ‘one who is free from the influence
of the Karmas.' Besides, O supreme Soul ! You are
devoid of knowledge and yet the knowledge which
causes the menifestation of the Universe, surely,
shines forth in you somehow or other. How is this
possible ? Here, we must take the expression
Ajnanavati as "Ajnan Avati' which means - ‘one who
protects the ignorant beings.' Thus knowledge does
shine forth in him. {130l
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Pragbhara Sambhrtanabhamsi Rajamsi Rosa-|
Dutthdpitani Kamathéna Sathéna Yanill
Chayapi Taistava Na Natha ! Hata Hataso |
Grastastvamibhirayamé&va Param Duratma
i 31 il

The dust which was raised, with anger, by the rougue
named Kamatha, the dust which filled the entire sky,
O Lord, did not succeed in ruining your grace and
complexion even a hitle bit, but on the contrary, the
evil-minded Kamatha himself was bound by the same
dust of the Karmas. {31l
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Bharsyattadinmusalamamsalaghoradharam |
Daityena Muktamatha Dustaravari Dadhreé |
Tenaiva Tasya Jina Dustaravarikrtyam (132l

O Lord, the water, which is difficult to swim across,
in which there is a multitude of rumbllings, dense
cloulds, which causes grave danger, in which
lightenings strike all sides, in which there are
torrents as thick and fierce as the edge of a pestle
which was caused to lash you by the crooked demon
Kamatha, (did not in the least supress your splendour
but) turned out to be harmful to Kamatha himself

and made it difficult for him to swim over the ocean
of hife. 1321}
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Dhvastordhvakes$avikrtakrtimartyamunda- |
Pralanbabhrd Bhayadavaktraviniryadagnih!!
Pretavrajah Pratibhavantamapirité Yah |
S0 Sya Bhavatpratibhavam Bhavaduhkhahetuh
1133l

O Loxd ! The group of ghosts, which bear in their
necks the garlands of human skulls whose
appearances are fearsome on account of their long
hair and frightful shoulder and from whose strange
looking and frightening mouths fire is coming out,
which was let loose towards you, {(did no harm to
you but) became the cause of grief to this Kamatha
in life after life. 1133l |

BUEH JHIVL- 12 Eight Invocation-192



IR T Yaneg ! g B
TRt~ Rifteg Ryaragar 1)
HFRAICT A AR IEHAR TR T |
qregd a4 faur gfa s=rarer 11311

& ARl ofast-l euHl Az uey | aw dlul © ui
sidl el Al v sl5 gl Geand uiHdl AN gIRL
Al 1 ALRAL vaual B v B weal w yedl
GUR U ARAYRLAA sl Avu [Alyds sud .
d % Hwl wey 9. i3yl

Dhanyasta Eva Bhuvanadhipa ! Y& Trisandhya- |
Maradhayanti Vidhivad Vidhutanyakrtyah Il
Bhaktyollasatpulakapaksmaladehadesah |
Padadvayam Tava Vibho Bhuvi Janmabhajah
113411

-0 Lord Jina ! O Lord of the three worlds ! Those
alone are blessed who worship you all the three
twilights in a day; (the men) who have given up all
other activities and who experience the joy of
devotion. 1134l
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Asminnaparabhavavarinidhau Munisa |
Many& Na Mé Sravanagdcaratam Gatdsi i
Akamité Tu Tava Gotrapavitramantrg |
Kim Va Vipadvisadhari Savidham Saméti 1135}

O Lord of the Monks ! I think I have not had the
good fortune to hear your holy name in this vast
ocean of life (i.e. I have not really had the benefit of
hearing your name in the past); for, if [ had heard
your sacred name chant, then, the poisonous serpent
in the form of adversities would never have come
to me. One who has heard your name does not
experience adverse happenings. I35l

L6 UG- &Y Eight Invocation-194



SRR 99 9Ieg7i 4 <9 |
7 Hy Aieadifeaeeeny 11
I S gAY gRivETET |
SICHIEEREL I DN UIC RSB

¢ 2 ! Hdd S yeild elq sl sa (AdR)
(vl qrd HaiBa Y-uR) 2iq 2wl anyaa
el % HE HIRL ad Yoy R six 2 § e ¢ d
5181 % & Yyl Uey -l qelRaiA Hiofll gL
At yietdl] (gollg) 20 Hadl § @i ol . N3

Janmantarepi Tava Padayugam Na Déva |
Manyé Maya Mahitamihitadanadaksam ||
Téneha Janmani Muniéa Parabhavanam |
Jato Niketanamaham Mathitasayanam li36li

O Lord ! 1 believe I did not worship your feet in the
previous life - the feet which are deft in awarding
objects which are dear to one's heart; for this reason
it is that I am being subjected to defeats and sorrows
that shatter my desires in this life. 136l
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Nunam Na Mohatimiravrtalocanena |
Purvam Vibho Sakrdapi Praviiokitosi ||
Marmavidho Vidhurayanti Hi Mamanarthah |
Prodyotprabandhagatayah Kathamanyathaite
1137 i

O Lord ! [ have become blind due to the darkness of
ignorance and infatuation; I did not see you even
once with love and devotion. Otherwise (1.e. If | had
seen you with love and affection), how could these
ever increasing chains of afflictions, which are heart-
rending, trouble me like this 7 In short, | would have
been troble-free if 1 had seen you with love. 137l
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Akarnitopi Mahitopi Niriksitopi |

Nunam Na Cétasi Maya Vidhrtosi Bhaktya Il

Jatosmi Tena Janabandhava ! Duhkhapatram |

Yasmat Kriya Pratiphalanti Na Bhavasunyah
11 38 Il

In the previous births, I might have heard you,
worshipped you and seen you but not recetved you
in my heart with love and devotion. O Friend, I have

been miserable and prayers without devotion bear
no fruit. 138
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Tvam Natha ! Duhkhijanavatsala | He Saranya ! |
Karunyapunyavasate Vasinam Varénya ||

Bhakiya Nate Mayi Mahesa ! Dayam Vidhaya |
Duhkhankuroddalanatatparatam Vidhehi [l 391l

O Lord ! O you, who are kind towards the troubled !
O you, who are-fit to be a refuge ! O you, who are
so compassionate ! O You, who are a leader among
the monks who have conquered their senses ! And
O great Lord ! Kindly be prompt in removing the
sprouts of misery from devotees like me. H39I
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Nihsarnkhyasarasaranam Saranam Saranya- |
Masadya Saditaripuprathitavadatam I
Tvatpadapankajamapi Pranidhanavandhyo |
Vadhyosmi Ced Bhuvanapavana ! Ha Hatosmi
140l

Although I have obtained the shelter of your lotus
feet, which are a store house of immeasurable power,
which are worthy of taking refuge with, which have
destroyed the enemies (like passion, aversion etc.)
and whose prowess is well known, yet, because |
am devoid of virtues like. meditation, etc., ] am slain
by enemies such as attachment, aversion, etc. O Lord
of the three worlds, [ am overpowered by my own
misfortune. It is because of my weak fate that I am
deprived of the final bliss, although I have been
blessed with an excellent opportunity. 11401l
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Devendravandya Viditakhilavastusara |
Samsarataraka Vibho Bhuvanadhinatha ||
Trayasva Déva ! Karunahrda Mam Punihi |
Sidantamadya Bhayadavyasananburaseh Il 41

O Lord ! O you who are fit to be worshipped by the
lord of the gods ! You who have known the essence
of all the things ! O saviour from the wordly life, O -
Lord of the three worlds, O you who are the ocean
of mercy, be kind and protect me again and again, |

am trobled by the oceans of grave misery Purify
me. H41H
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Yadyasti Natha ! Bhavadanghrisaroruhanam |
Bhakteh Phalam Kimapi Santatisancitayah Il
Tanme Tvadekasaranasya Saranya ! Bhilyah |
Svami Tvaméva Bhuvangtra Bhavantarepi l142l|

O Lord ! If there 1s any fruit of the devotion of your
lotus feet, the devotion which has accumulated over
a long period of time, then, O Lord, you who are
worthy of being a refuge, let that fruit be : 'you
should be my lord and master'; for me, you are the

only lord, in this world as well as in the life
hereafter. li421l
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Ittham Samahitadhiyo Vidhivajjinendra ! |
Sandrollasatpulakakancukitangabhagah |
Tvadibimbanirmalamukhambujabaddhalaksyahi
Ye Samstavanam Tava Vibho Racayanti Bhavyah
431l

O Lord Jina ! Those men, who are possessed of
prompt and alert intellect, who are joyous and who
have focused their attention on you pure lotus face,
recite, sing and compose your hymn..... 143l
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Jananayanakumudacandra,

Prabha Svarah Svargasampado Bhuktva |l
Te Vigalitamalanicaya, |

Aciranmoksam Prapadyanté || 44 ||

..... O Lord, you who are like the moon to the lily,
after they enjoy the dazzling heavenly wealth and
get rid of the dirt of Karmas, they speedily attain
liberation. il44li
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Invocation Nine
Bruhatchhanti Stotra (Invocation)

Bho Bho Bhavyah ! Smuta Vacanam Prastutam

Sarvametad |

Ye Yairayam Tribhuvanagurorarhatam Bhaktibhajahli
Tésam Santirbhavatu Bhavatdmarhadadi prabhava- |
Darogyasridhrtimatikari Kalg$avidhvamsah&tuh 1111
O you exalted Souls ! May you listen to these
teachings, that those men who are devotees of the
Lords Arthanta, during their pilgrimage of the
Supreme Souls, the lords, who are the lords of the
three worlds, may they have peace in their houses
through the power of Lord Arihanta, the peace which

brings about health, wealth, patience and itelligence
and without any quarrel and fight. 11l
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Bho Bho Bhavyaloka lha Hi Bharatairavata
Vidéhasambhavanam Samastatirthankrtam
Janmanyﬁéanaprakampénantaramavadhiné
Vijnaya Saudharmadhipatih Sughosaghanta-
calanantaram Sakala Sakkasurasurendraih
Sdna Samagatya Savinayamarhad-
bhattarakam Grhitva, Gatva Kanakadri§rnge
a Vihita janmabhisekah Santamudghasayati,
Yatha Tatohm "Krtanukaramiti Krtva"
"Mahajan® Yena Gatah Sa Pantha.” Iti
Bhavyajanaih Saha Samétya Snatrapiths
Snatram Vidhaya Santimudghosayami,
Tatpujayatrasnatradi- mahotsavanantaramiti
Kriva, Kamm D ativa Nisamyatam
Nisamyatam Svaha ||
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O you Exalted ones ! Like the lord of the gods, who,
at the time of the birth of all the Tirthankara lords
who are born in this world of the mortals, the land
of Bharata, the land of Airavata and the land of
Mahavideha, upon his seat being shaken, coming to
know (of the birth of the lord) through intuition,
the first lord of the world of gods named Saudharma,
causing the bell called Sughosa to be rung, and
accompained by all the gods, demons and the Indras,
taking the lord Arihanta into his hands, and
climibing up the summit of the mount Meru, and
celebrating the birth of the lord, announces the
words of peace "Let there be peace ! Let there be
peace !", I also, realising that "One should imitate
what is already done” and "That is the right path
which is beaten by the great people”, joining hands
with the exalted souls to perform the Snifra on the
dais meant for reciting the Snatra, proclaim peace.
So you are requested again and again to listen
patiently, after performing the worship, pilgrimage
and the celebration called Snitra etc. |
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Om Punyaham Punyaham, Priyantam
Priyantam, Bhagavantorhantah, Sarvajnah
Sarvadarsinastrilokanathastrilokamahitastri-
lokapujyastriloke§varastrilokodyotakarah |

Om Rsabha-Ajita-Sambhava-Abhinandana-
Sumati-Padmaprabha-Suparsva-Candraprabha-
Suvidhi-Sitala-Sreyamsa-Vasupujya-Vimala-
Ananta-Dharma-$anti-Kunthu-Ara-Malli-
Munisuvrata-Nami-Nemi-Parsva-Vadhamananta
Jinah §antah Santikara Bhavantu Svaha |l

Today is a great holy day. Be happy, be habbpy. The
Lord Arihanta is Omniscient; he percelves
everything. He is the lord of three worlds. Every
one from three worlds worships him. He is worthy
of worship from them. He enlightens the three
worlds.

LLet the lords Rushabhdeva, Ajitanatha,
Sambhavanatha, Abhinandana Swami, Sumatinatha,
Padmaprabha Swami, Suparsvanatha, Candraprabha
Swami, Suvidhinatha, Shitalnath, Sreyansanatha,
Vasupujya Swami, Vimalnatha, Anantanatha,
Dharmanatha, Shantinatha, Kunthunatha, Aranatha,
Mallinatha, Muni Suvrata Swami, Naminatha,
Neminatha, Par§vanatha and Vardhamana Swama,
spread peace everywhere. |l
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Om Munayd Munipravara Ripuvijaya -
durbhiksakantaresu Durgamargesu
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Raksanto Vo Nityam Svaha Il

Om Hrim Srim Dhrtimatikirtikantibuddhi-
laksmimé&dhavidyasadhanapravésa- nive-
éanésu sugrhitanamand Jayantu Te
Jinendrah |i Om Rohini-Prajnapti-Vajra-
srnkhala-Vajrankusi-Apraticakra-Purusa-
dattd-Kali-Mahakali-Gauri-Gandhari-
Sarvastra-Mahajvala-Manavi-Vairutya-
Acchupta-Manasi-Mahamanasi-Sodasa-
Vidyadevyo Raksantu Vo Nityam Svaha Il
May the best among the monks and the saints protect
us at all times, at the time of enemy victory, at the
time of famine, in the forest and in the dangerous
roads. Let the lord Jinas, whose name is very well
recited, while embarking on the propitiation of
patience, intelligence, glory, lustre, wealth, logic
also knowledge etc., be victorious, be victorious.
(And) May the sixteen goddesses of Learning called
Rohini, Prajfiapti, Vajradrakhala, Vajranku$i,
Apraticakra, Purusadagtﬁ, Kiali, Mahakili, Gauri,
Gandhari, Sarvastra Mahajvala, Manavi, Vairuta,
Acchupta, Manasi, and Mahamanasi protect us here-
after.
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Om Acarydépadhyayaprabhrticaruvrnasya
Srisramanasanghasya Santirbhavatu
Tustirbhavatu Pustirbhavatu il
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Om Grahascandrastiryangarakabudhabrhaspati-

Sukra$anaiscararahuketusahita Salckapala
Somayamavarunakuberavasavaditya-
skandavinayakopeta, Ye Canyépi Grama-
Nagaraksetradevatadayaste Sarve
Priyantam  Priyantam, Aksinakos$a-
kostagara NarapatayascaBhavantu Svaha ||

Let the fourfold Jaina Sangh consisting of the Rev.
Acharya, Upadhyaya, etc. aftain peace, fulfilment
and progress. Let the planets such as the Moon, the
Sun, the Mars, the Mercury, the Jupiter, the Venus
and the Saturn along with the Rahu and the Ketu as
well as the different guardians of the world such as
Soma, Yama, Varuna and Kubera along with Indra,
Surya, Skanda, Vinayaka etc; and the other deities
of village, city and region, be pleased with us; be
pleased with us. May the kings of our country,
always, possess ample treasures of wealth as well
as plenty of food grains. i
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Om Putramitrabhratrkalatrasuhrtsvajana-
sambandhibandhuvargasahita Nityam
camoda-pramodakarinah Asmisca Bhu-
mandala-yatananivasisadhusadhviéravaka-

o - ~— —
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durbhiksa - daurmanasyopasamanaya
Santirbhavatu ||

Om Tustipustirdhdhivrdhdhi-
mangalyotsavah Sada Pradurbhutani Papani
Samyantu Duritani Satravah Paranmukha
Bhavantu Svaha i

Let all the people, with their families and friends
experience joy and happiness all the time. Let there
be peace for the pacification of evil thoughts of the
mind as well as of famine, misery, troubles and
diseases of the laymen. Let there be festivals which
mark auspiciousness, satisfaction, progress,
prosperity and abundance. Let the sins subside. Let
miseries and enemies turn their faces away (from
us).
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Srimaté Santinathaya Namah $antividhayine |
Trailokyasyamaradhi$a, Mukutabhyarcitan-
ghraye 11l

Santih Santikarah Sriman, $anti Disatu Ma
Guruh |

Santiréva Sada Tesam Y&sam Santir Grhe
Grhe 12!

May our cbeisance be to Lord Shantinatha, who has
been worshipped by the lord Indras and who brings
penle the three worlds. May lord Shantinatha, who
is a peace maker and welathy by the virtue of the
soul and who is my master, show me peace. Let those
people have peace at whose houses this peaceful
{chart) is recited.
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Unmrsta-rista-dusta-grahagati-duhsvapna-
durnimittadih | Sampadita-hitasampannama-
grahanam Jyati Santéh 1131l

Srisangha - jagajjanapada - rajadhipa-
rajasannivesanaml Gostikapuramukhyanam,
vyaharanai rvyahare cchantim Il 4 ||

When the stars are asdverse (painful), the planets
are evil, dreams are bad and things are not good,
recite and chant the name of Lord Shantinatha. This
will secure welfare and prosperlty and w1ll achieve
vicfory.

Recite Shanti (peace) stora by taking the names of
the Jaina Sangha, all the countries, the emperor,
palaces, road, crossings, citizens and the mayor of
the city, as follows -
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Srisramanasanghasya Santirbhavatu,

Sri- janapadanam Santirbhavatu |
Srirajadhipanam Santirbhavatu,

Sri- rajasannivééanam Santirbhavatu |
Srigdstikanam Santirbhavatu,

Sri - pauramukhyanam Santirbhavatu |
Sripaurajanasya Santirbhavatu,
Sri-brahmalokasya $antirbhavatu |

Om Svaha, Om Svaha, Om &ri-Parsvanathaya
Svaha li

Let there be peace for the Jaina Sangha, let there be
peace for all the countries, in the world let there be
peace for the emperors, let there be peace for the
kings' houses, let there be peace at the cross roads
and the market places, let there be peace for the
leading citizens as well as the common men and let
ther be peace for the celestial worlds. (The rest are
the words for chanting).
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Esa Santih Pratistha Yatra Snatradyavasanésu
Santikalasam Grhitva, Kunkamacandana-
karpuragarudhupavasakusumanjalisametah
Snatracatuskikayam, Srisanghasametaah,
Suci Suci Vapuh Puspavastra-
candanabharanalankrtah Puspamalam Kanthé
Krtva, Santimudghdsayitva, Santipaniyam
Mastake Datavyamiti l|

On the occasion of the consecration ceremony of
Lord Tirhankara, the time of religious pilgrimage
and after reciting the Snatra, Sutra, taking the pitcher
in hands at the end of the ceremony, taking up an
excellent offering of fragrant flowers with the scents
of kumkum and sandal paste, camphor and incense
of Agaru, sitting and reciting the Snatra, with pure
mind and with the Jain Sangha, being decorated with
exellent flowers, clothes, sandal paste and
ornaments, one should recite this text for Shanti or
peace. After proclaimation of peace, pour water from
pitcher on statue, chanting the stotra for peace.
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Nrtyanti Nrtyam Manipuspavarsam, Srjanti
Gayanti Ca Mangalani | Stotrani Gotrani Pathant
Mantran Kalyanabhajo Hi Jinabhiseké I 1 |l
Sivamastu Sarvajagatah Parahitanirata
Bhavantu Bhutaganah | Dosah Prayantu
Nasam, Sarvatra Sukhibhavantu Lokah ! 2 |I

At the time of the birth bathing celebration of Lord
Jina, the participants are dancing. They are
showering gems and flowers, reciting auspicious
songs, chant hymns, and recite religious texts. li11l
May the whole world get the blessing. May all
beings help each other. Let the bad deeds get
destroyed and all human beings become happy. 12l
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Aham Titthayaramaya, Sivadevi Tumha
Nayara Nivasini |

Amha Sivam Tumha Sivam, Asivovasamam
Sivambhavatu Svaha || 3 ||

Upasargah Ksayam Yanti Cchidyante
Vighnavallayah |
Manah Prasannatameti, Pujyamane Jinésvare 114l]

Sarvamangalamangalya Sarvakalyanakaranam |
Pradhanam Sarva Dharamanam, Jainam Jayati
Sasanam 11 5 ||

I am the goddess that brings about wefare, living in
your city and affectionate towards the lord
Tirthankara. May good be to us and to you, too. May
inauspicious be pacified everywhere and let only
auspicious preyali. {13li

When one worships the Lord Jina, troubles and
obstacles vanish, the creepers of obstructions are
cut asunder and the mind attains bhiss. ll4l|

May the Jaina order, which is the highest expression
of goodness, auspiciousness and which is the best
faith among faiths, remain victorious. H5l

END
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